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Cbdicuri a viro clarissimo Sprengero collectorum qui nunc in
BibliotheCa regla Berbliriensi a sserviantur t ricosimus usum
eius egregia v 111 Lepsii liberalitas v cl Gildemeistero magistro
meo non denegavit ex veterrimis libris manuscriptis arabicis
ad nostram usque aetatem conservatis est exstabat enim ut ex
pag 1 78 elucct iam anno post fugam 682 excmplar Borolinense
rieque veri dissimile est id esse descriptum anno 5 31 p f 2
Do eo accuratius adhuc tractatuni non est praeterquam quod
Sprenger in catalogo brevissimo et in vita Muhammadis obiter
nonnulla adnotavit quibus nullo modo fieri potest ut qualis sit
quantique aestimandus liber videas Exposuit quidem librum qui
ex libris historicis est anno p f 231 compositum esse a viro
docto quodam Abu ysa 4 Yahya ibn Muhammad almunaggim

In historicorum numero referendus est auctor neque tamen
id potlssimum specttlvit ut historiam conscriberet sed ut potius
quaecunque ex fontibus quani optimis hausta ad chronologiam
aecurate cum describeridam tuin conftrmandam facerent congereret
disponeretque Ad quod perficiendum omnem adhibuit in exqui

In hac pagina Leguntur quaedam ab eo qui tum Ubrum
possidebat inscripta quibus cognpscitur quis quaudoque lil nun
legerit Quae sino ullo dubio legi necesse videtur liaec sunt

S V 5 i3 oi CJ tj ji jai
jv o sic n i f a s X CS J U ajS iijL j JL jj

2 vidc i fra cap III
In oitalogo 1 8 1 perp eratn expb itura in vita Muham

m dia emendatur Geterutn osbferae oap III
4 Hoc esso auctoris nomen coniicit ex pag 49 Nomen

Al u ysa quod iiullo libri loco reperitur ex historin aHteislamica
Abulfedae receptum esse videtur vide cap IV

1



2

rendis temporibus curam ac diligontiam ut jure putare videreris
quod exhibitum ab eo sit fide dignum esse aliqua Quod de po
steriorum regum Persarum praecipueque Sasanidarum aetatis ratione
dico Haud paucas etiam historias attulit fuseque imprimis de Per
sarum historia tractavit quibus quidem dubium est an rerum
cognitio augeatur At nihil id ad rem Dignus certe liber est
qui diligenter quamque subtilissime tractetur atque cum de eo
fusius agere suscipiamus speramus hac tractatione probatum iri
librum haud ignobilem inter scripta Arabum historica vel chrono
logica tenere locum

Ut autem dilucidius res exhibeamus sic tractationem dis
ponimus ut primum de externo codicis habitu brevius disseramus
deinde surnmam rerum eo exhibitarum proponamus tum de com
positionis tempore disputemus postea de ipso auctore quid sit
censendum quaeramus tandem de fontibus quibus auctor utebatur
tractemus Anriectantur denique quaedam de ratione quae iuter
hunc librum aliosque libros historicos intercedit quaestiones

I

Codex omnis integer servatus non est Deperdita sunt et
ab initio libri et a fine nonnulla Quae integra sunt nonaginta
octo foliis forma 8 a sive paginis centum et nonaginta sex conti
nentur atque sic ordine rerum accurate servato disponenda sunt

a Deest libri initium Quot vero folia perierint facile cog
noscitur Inscripta est pagina undecima siglo f quo ea pagina
indicatur tertium fasciculum ILiU incipi Cum quisque fasciculus
viginti constet paginis priorum duorum tantum decem conser
vatae sunt paginae quae quidom ita pro rebus relatis necesse
est inter se coniungantur pag 1 8 et 9 10 Nescimus autem
quot cum anto pag 1 tum inter pag 8 et 9 deperdita sint folia
Pag 10 nulla re desiderata excipitur

b paginis 11 12 Cum autem videamus pag 13 quartum
incipi fasciculum constat tertii illius duodeviginti desidorari pagi
nas Ad quam lacunam explendam ita huc pag 183 194 1

Hae paginae cum codex Berolini compingeretur perperam
sub finem libri positae sunt



transferendae sunt ut post pag 12 duo folia unum autem ante
pag 13 restitui nequeat

c pag 13 168 plane integrae sunt Interierunt autem post
pag 168 quatuor paginae quibus ad undecimum fasciculum com
plendum opus est

d pag 169 182 195 196 optime ut suo loco apparebit
inter se cohaerent atque cum pag 169 prima fasciculi duodecimi
sit pagina quatuor tantum ad eum explendum desiderantur paginae
Codicem vero plus illis duodecim fasciculis nunquam constitisse
veri est simile

Codex docta manu exaratus est Puncta quae dicuntur
diacritica quamquam nonnunquam emendatione egent plerumque
satis accurate literis distinguendis addita sunt quae vero verba
paucis quidem locis deprehenduntur vocalium signis instructa dubium

est an iis ab ipso librario exornata sint Exemplum saepius
repertum hoc est oL a o

Inde a pag 150scriptura adeo detersa est ut multa modo
opera impensa quid legendum sit intelligatur itemque quae a
superiore parte pag 51 deleta fere sunt vix fieri potest ut
restituantur Parvo autem negotio quae vermi arrosa sunt uno altorove
vocabulo excepto supplentur Una tantum reperitur pagina 1 78
quae primo aspectu olim plane fere quasi abluta videatur ut qui
quondam codicem possidebat nonnulla potuerit in ea inscribere
verba quamquam censemus eam nunquam non vacuam fuisse
verbis ad res ab auctore tractatas pertinentibus

Dicendi genus quo auctor usus est frigidum satis est ut in
eius naturae libris exspectes licet dilucidum autem passimque etiam
elegantia quadam praeditum imprimis ubi orationes ampliores re
feruntur

Haud raro sane peccata quibus sermonis puritas turbatur
reperiuntur quae quidem maxiinam fortasse partem imputanda
videntur librario Pauca dumtaxat doprehenduntur quae usum
magis iam corruptum redolent quamquam an ipsi auctori tribuenda
sint iure dubitare videmur Neque enim librarium indoctum iam
ex ipsa scriptura coniiciondum est libtum descripsisse sed qui et
ipse in eo fuerit ut nonnulla ad emendandam auctoris quandam
expositionem insereret 2 Qua re considerata cogitari certe potest
eum etiam cum librum describeret libertate quadam usutn non

a vide pag 1
2 vide cap III



tam diligenter studuisse ut accuratissinie qutie in eStebipl rS re
perirentur transscriberet ita quidem ut non solum in Hferbie scri
bendis saepius peccaret sed etiam quae sermonis temporum jioste
riorum negligentioris essent adniittcret 1 Ilnec surit Aae in
legendo libro collegimus

Pronomina suffixa tertiae personae masculinae et fomininae
minime diligenter distingui saephiH vidcs Uiiiiin satai innunierdfs
exemplis satis est attulisso pag 1 2 5 legitur Bj Scrijitum
est usque quaque A t ubi i iAs exigitur e g p 109 ys X juX
L S iA l p 132 L PAs i Uw J p 158 i Xa iw
Ll Xs i saepiusque His inilcin iimgis usimi viilgurem pVobat

quodp 68 legitur j jij tf j jNegligentioris sermonis cst jiAj j Jlaai pro Jl ai ty
0 jiX 3 Semel verbum Jb forma Ub p 75 cxaratiim cst
quod ita scriptum plane cum eiusdem verbi in lingua vulgftri
pronuntiatione consentit J neque tamen cxmi qnippe aliis locis
idem c flj scriptum occurrat nimis premepdum videtur tam fe
prehendendum est quod p 190 obiectum praeposita Laui cum verbo
transitivo coniungitur A jL eU n jj J jWac Nonnunquam
ubi accusativus nominis intelligatur necesse es t nomina sine Alif
illius nota exarata reperiuntur cuius rei praeter alia haec sunt
uxcmpla p 7 5 iJ JlJa 1 C V Ijlb p 144 J j ,L r s
p 149 A Jls QlSj r i i

Quae quidem omnia quamquam sermonis veteris normis con
traria sunt tamen cum tam pauca sint non effioiunt dt ab Lpso
iam auctore ea esse admissa contendamus j ari potius mo do ne
gligentia librarii effecta videntur atque quae nunc afferemus Tanta
est in nominibus numeralibus exppnendis Lncbnstantia at vix unum
alterumve ostendas locum quo efl Secundum syntaxeos nonnas sint
perhibita Tum forma nominativi oxarata est ubi accusativi ex
spectatur viceque versa tum forma generis feminini ubi inasculini
vel masculini ubi feminini adhibenda est reperitur dnam Lncon
stantiam soli censemus necesse esse librario imputari neque minus

Magni profecto ponderis est qUod etiam in pag 4 9 51
quas ab illo librario docto additas censeo menda deprehenduntur
quorum similia in ceteris libri partibus anima dvertuntur E g
0 J iij quocum confcras pag 1 12 jJjUj 0 al

2 cf Caussin de Perceval gramm arabe vulg I ed pag 46
191

8 Caussin 1 c 143



illud quod innumeriB locis forma nominis jI ubi a grammaticis
plftne reprohenditur forma breifiora j cxnratur e g p 13
IgJ e y fiij i educavernl en in avunculi eius filius pag 14

jU yi c i 8 2 gJi A j J j Lb JJ ftii alLibrarii nogligentia factum esso manifestum est quod legis p 131
JCaj J pro AX j p 13 2 j IaAJ 1 pro IjjJaij p 49 q j j J qI

pro jJj Sj Itemque pronomen separatum 9 omissum est p 141
gjl IcjLaaj /c 5 j, Ij jK pro sys s 2 l jo p 103 iol j Xs li
j ji l i a La3 pro c jj y9 j li

Antiquiori vero ut videtur scribendi ratione haud raro vides y
Librarinm in ex arapd 0 es riali in coniugationum vcrborum tertiae
i et 5 formis II cet minime sibi cpnstantem Alif exhibuisse

o g p 66 jj¥ liljl 85 LsJLj p 100 Lfw j p 148 li j al De
Lpj pro jib supra Ifttn disputlsttwa est

Duoruin verborum formae conjugationum quae dicuntur deri
vatnruni rnpcriuntur quae lexico Freytagii non perhibentur
Pagv t48 0 X I X molcst c ferre p 125 et 162 Jo l IV
quod idcm atquc A timere significat Eius autem naturae
quilnis toquiewdi inodus auctoris proprius probaretur nulla reperi
i ii nii ri un digniiiii oerl e IkkI roinnienioreliir est semel verbum
d jOl sequente ,Lc p 143 por zeugnin idem fere significaro
Htqufe yefrbntn J seq Jsc Verbn haoe sunt 3jC
yj MtS sOj L xj o ij i c ni lor dodignatioque cum ceperunt

et mpnleTuwt ttt ilermn ndoreretnr I j a o I
Restat ut aliis scripturae proprietatibus litera Alif qui

dcm nini in linc vncis snliiiii sod ttittffi mcdio in verbo antiquiorem
nt videtur sccuiiduni scribendi usum infra lineam protenditur
praetermissis J addamus octo locis vocabula quaedam cum versu
inil o ipsn nondiim perfeOtfc ossont discissa csso lii orasque quae
rcli uae essont in sequentem versum esse translatas Exempla haec

cxslant p 46 Ls fl p 59 LfJp j jI p 98 fiftU 01 p 129

fr p 149 l p ir,2 Wi 3 P i6o s 5p 191 JpliU
Aliud tandem tncutiono digniun cst Oinncs ferc qiiiin libro

leguntur numeri siglis indicis expressi sunt quod nos quidem siglo
0 indicamus circuli neque puncti instar exaratum est et quinque

Ibn al nthir in libro qui alkamil inscribitur I p lif idem
vcrlio J ittt exposuit BOjLx kc XL

de nonvinibus syriaca forma scriptis vide cap V
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o duplici fere circulo perhibetur Fasciculi libri iisdem nume
rorum signis exornati iam a librario sunt duodecimus solum
Arabum veterum more literis v i inscriptus apparet atque omnes
siglis copticis a posteriore quodam quasi muniti sunt

n

Duo imprimis erant fontes ex quibus auctor necesse erat
hauriret ut temporum ordinem exquireret ac confirmaret alter
Iudaeorum Christianorumque alter Persarum scripta Quorum
quidem rationes nullo fere intervallo interiecto amplissimum tem
porum inde ab Adam e paradiso eiecto ad fugam usque Muham
madis spatium comprehendebant quamquam haud plane inter se
congruebant Ut igitur quod propositum habobat perficeret necesse
certe erat quaecumque ab illis relata essent non solum accurate
exponi sed etiam diligonter et examinari ot diiudicari Quod quo
expeditius efficeret non inepte profecto tractationem disposuit
Separatim proponit quae a Indaeis Christianisquo traduntur et
quae a Persis pro certo perhibentur eo quidem consilio ut postremo
accuratius illa inter se comparentur probeturque utrum sit
veritati magis consentaneum In has vero distribuondus est liber
tres potissimum partes

Prima pars continetur p 1 12 183 194 13 46
in qua secundum Iudaeorum Christianorumque solummodo traditionem
rarius Persarum rationibus comparatis temporum ordo exponitur
et confirmatur Cum vero intelligeret quae Veteris Testamenti LXX
virorum interpretatione exhibontur satis diversa esse a librorum
hebraicorum traditione operae eum minime taedebat quin etiam
ea seorsum exponeret etjudicaret Quid autem hac parte effecturus
fuerit ipse his verbis indicavit p 45 gvJjUJt kXS 1 Laj s S JOs
pjf Jsj 1 j s cytXJ cr ols t j tAftltJtt 0 s U

IjJwS U bjrf t vuJfj itj 1 vi A tt Li fjfi fjJ tdSi Jl j J 1 jjl jAyli vwtf a y
5 Uayij w xllt 8 A3 U V S I a s i j Ai l

Secunda parte quae p 46 168 169 sqq constat et in
scripta est uS Ut v jL chronologiam Persarum qualem regum ordinem

secuti constituebant exponit cura copiosius res quoque ab illis
gestas enarret Quid vero sit cur hanc prae ceteris adhibuerit



chronologiam optime his verbis illustratur quae p 46 legimus
o A aJ ijv aJt t UJ jjjfi J i e S Ut v jL JJ bJxi ULs

Ut A p fJi vic ols t U/x o o 15 3t w SJj j 4 5 U j A/o wVnajiJlj L Ji o ar L Jtj a XL Jji L pf gt It IJM S 5 U jjlJ oiL
y L iS j v vi J ASUJ

A media autem p 170 annorum summa cum a Iudaeis
Christianisque tum a Persis effecta accuratius cum alterorum sen
tentiam cum alterorum conferat diiudicatur Deinde quo rem
firmiorem reddat a fuga inde retrorsum temporum spatia explicat
eorumque ordinem confirmat Quod cur factum sit ipso indicat
p 180 J Xa 4 Q l jr Cf bfLvijt olal tttX9
6 put J LjJLT r st y s CJJ l J y Sy

Ilis duabus partibus quamquam quod propositum habebat
plane absolvisse vidotur adiecit tamen tertiam licet fortasse multo
breviorem partem qua quod licet nobis coniicere enumeravit dum
taxat ad suam usque aetatcm Chalifas indicavitque quot quisque
annos regnarit Pag 19 5 19 6 quae solae integrae iam exstant
de prioribus decem chaliiis quorum ultimus Abdulmalik ibn Marvan
usque ad annum octogesimum sextum post fugam rebus praeerat
tractatur

lam vero quam brevissime enarremus necesse est quasnam
res auctor tractarit et primum quidem exponantur res quae prima

libri parto continentur p 1 12 183 194 13 46
lncipit codex ab his verbis 2 fj X j s

tS j L 5 JsU t v J ii ji v a i l J jk p o j,AiXi J j P L/ j fjfi j 5 c f i i 5 s i 0 Jcr oj j 5 rW L ts sic f fr U t vs Jt s jS4jc JJt Ln/jsj s yj JJ J JjI 4 s j ols t j oLxaJt
r j j iJaso J, tXjlj U Jaas a Us Jj J tX vjj j J j
ffrt b 8 Mj r lXac jh i Jjv j j aaJ

Tag 170sqq ostendit quid de rerum humanarum cursu
cogitarit Omnia a Deo gubernantur sed duplici ratione in iis
gubernandis usus est Primo per prophetas res humanas postea
per reges quorum nonnulli simul prophetae munere functi dicuntur
regebat

2 verbum certo restitui non potest
3 ita verbum satis obliteratum legendum esse puto
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r 0 aJIe a/O U It,a ampliorera de prophet is a Deo
ad debellandas loicstat os diabolicas miffiii trucUl inncm iuetor
finivisse videtur Desunt omnia qwm jfte rohim aiirte Abrtmftffl
gestis narrantur Post autem illa verba modo allegata ita narratio

continuatur J S j N 0 3 j 1 KA j cr 9gJI Uv rrf i ux 3 variaque et mult a quae in eius
aetate facta esse traduntur exponit Paucis tantum de Isaaco
agit uberius autem Arabum qui dicitur parehtis Ismaelis Histdria
narratur neque praetermisit nonnulla de primis Meccae urbis e gente

incolis eorumquo rebus perhibere Obiter postquam Eliae
iJljl qui iaii appellatur mentionem fecit pftphette ai lilios

Kush ibn Ham missi leginius Abrahamum qui et ipse prophetae
munere fungeretur tanta a Nimrode cuius in regionihus illius
commorabatur gens affectum fuisse oalanlitelto ut patria reliota
in Aegyptum indeque cum Lot demigraret in Palaestinam Sara
uxore eius mortua duas in matrimoniuth duxisse difcitur pclliccs
arabicas quarum altera appellata ent t Qetflra dltera r
Ex utraque complures nati sunt filii quorum nomina afferiintur
Aliis praeterea variisque robus tractatis pauca exponit delsaaco s

In numero prophetarum Abraham refertur pag 4 med
2 Pag 7 auctor diligenter de A brahami patria quid sen

serint affert conferas quoque Athir 1 c pag 1v Auctor ipse
eum in Babel regione natum esse censuisse videtur p 4 Ibidem
p 7 aliud mentione dignuin affertur J qI v jU JI J i c J
Sa jI 0 /I s joCtaj ls ,U/ a JI jU JI J Xsij 1
i tX As jUaj Jj s a iUlc t JJI oi j l 3 r s r Oy J cj/ u
r LJ rt ix sL j J s njjp j j,l t Lo lcEliezer j UJI u ic jbb r p U Nomen illud matris
evidens est idem esse atque quod a Judaeis traditur Amtelai cf
Beer Leben Abrahams nach Auffassung derjudischen Sage Lips 1 59
p 1 et 96 sq nequo tamen nomen parentis oxplicare possumus
cum quidem literis nimis discrepet a nominis forma Karnebo a
Iudaeis exhibita cf Beor ibid

8 Abrahamum praeter Hagarem duas duxisse pellices etiam
in Iudaeorum libro Sohar inscripto legitur cf Beer 1 c pag 2 00
annot 916 Nomen vero 0 reperis in Tli i, ln l i libro qui
tj jxA inscribitur pag 1 1 od Bulaq et apud Ibn al athir 1 c 1
p A V

4 pag 6 de VJiijt Iobo eiusque prognatis usque ad
qui et ipse q sic pro qj L appe llat ur longius tractatiir
Idemque fere licet brevius expositum est ab Ibnal athir 1 c pag 11
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eiusque filiis Iacobo fisavoqtle e R Bfefeoa rtatis et tandem annorum
ordinem quatenus ad Abrahami eiusque tilii Isaaci aetatem pertineat

accuratius exquirit cuni iam atitea indicatet quod ad universam
chronologiam confirmandam faceret his verbis y L Jj
j aS LjI JL Ji AV rj X LslJI VA J X AAV j Cj aaJ j S l jl
aavj KjU avO jljl ajJjrfO l jJJt QlfXJ CJ lAij

J J Kaav Q fcAV, Kaavj aJ Sf vXj J i t Av j A AJ
q JAjj X j SuU j w j a IjJI J0 v3 J,l jJy 0

Desiderantur inter p 8 et 9 quae inde ab Isaaco ad Mosen
usque gesta tradebantur uica de Mosc allVif ct srfbelitarum
ex Aegypto exitus mentione facta accuratius illius aetatem ad
it,ineris pejr desertum finem definit rationeque instituta coulirniiil,
Invasionem vero terrae expugnationemque duce Josua perfectam
fusius Inicfnf atgue post,quani addidit illo nmrtiM stirges Simepnis
Iudaeque priniuinqiie e gente ludae Kaleb rebus praefuisse quoad
Iudices ros gererenf perperam cprnjpaemorat prophetas Eliatn et
Elisam ut populum etiam atque etiam d Baalem desciscentem
convcilcicnl esse niissos iam iudicura temporibus

IIuc transferendae sunt p 18 3 194 Prima vero quae
in p 18 eperiuntur verba ii L 3 oy y 1 o o
explijCare npn ossum quao sequptur iis 1 acilo ini olligit iir lo
iudicibus agi eosque postquam annorum quos regnabant sunima
indicata esset et enumer arj et exppni qi ot quisque annos regnarit
Illa enim verba his excipiuntur a aac jsLi Lj j S t xAc Ljiaj
j /X AV VJ j L A/lj jC AV AA LxaJ j ljl oL KA i L bj

Jj Jj S j i J gr jW Siiuul evidens cst aon
tam nnilfa inter p 12 et 183 intcriisse quin pqssent quatuor
quas supra statuimus paginis contineri

Simsonem intorregno decein annorum interposito teste quidem
utitur La j jtot exoipiebat Eli saoerdos qui oum viginti ct
unuin annos rebus praeerat praeterierant tria milia mundi annorum 1
Deipde tra tatur de Samuele ot Saulo lpngiusque de Davide
narrantur quae inter eum et Saulum regem doneo hic diem obiret
supremum ancidissfi dicuntur aec iniiius guae ab eo praeclare gesta
traduntur j Mentio facta est exitii miseri eius filii LAj sic

lin i infra i usius autem ab eodem lo illo 1 c pag II
tractatur

Xw Ji KaIj Xaav rjj J l j j cr LaIs
Ljt l AV

2 In enarranda Davidis victoria lc lolia tli giganfo rcportata
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nomen Absalomi depravatum est Templum iam ab ipso inceptum
conficiendum maudat filio Salomoni cui postquam patre mortuo
rex factus est ob deorum fictitiorum cultum ab uxore quadam
in8tituturn et a rege ut videtur concessum regnum paulisper esse
abrogatum narrat quo facto regem in desorto esse vagatuin ad
dit etiarn fabulam de annulo in pisce quodam capto traditam
Post ea annorum quos qui erant e gente Salomonis reges regnabant
summa indicata et prophetis qui per illud temporis spatium ex
stiterunt nominatim expositis exhibet occasione data Iesu parentum
usque ad Davidem et Abrahamum reductam genealogiam Iesuque
et Ioannis Baptistae historiam paucis adumbrat Quo facto redit
unde aberravit ut exponat quot quisque post Salomonem regnarit
annos Tandem cum quidem iam antea quid Nebucadnezar contra
populum fecerit narratum sit ostendit errore eos teneri qui opi
narentur Cyruin qui exules reduces fecit eundem fuisse atque
Bustasb Quod vero sub finem huius fragmenti de Nebucadnezaris
genealogia coepit exponere integrum plane conservatum non est

Arcte fere cum illis cohaerent quae p 13 sq leguntur
Cernimus enim hac pagina de Ahasvero qui ut iam p 194
commemoratur ex Estera Israelitide Cyrum habebat filium eiusque
potentia permagna agi Quinam factum sit ut Esteram in matri
monium duceret accuratius onarrat Plus duas igitur desiderari
inter p 194 et p 13 paginas non existimo

Postea de Cyro qui lege Israelitarum edoctus fuisse fertur
cum agat auctor ut chronologiam plane confirmet eius regni
spatium cum regum Persarum ei aequalium aetatibus diligenter
confert itaque annos qui inde ab exeunte exilio ad Alexandrum
Magnum usque praeterierunt computat iterumquo postquam genea
logiam Bahmanis Persarum regis cum reduceret ad Kayumarthem
de hoc quid nonnulli tamquam esset idem atque Adam fabularentur
refutavit copiosius confirmat Atque cum de Israelitis in patrlaffi
reducibus eorumque civitate denuo efflorescente nonnulla addat et
Christianorum quem tenent chronologiae instituendae modum pro
ponat tandem rursus refellit Cyrum fuisse Bustasb et vera eius
genealogia exposita ipsum nomen Cyri explicat

fabulam quandam quae fertur de lapidibus Abrahami Isaaci Jacobi
accurate exhibet quam brevius quidem relatam reporis Ibn al athir
1 c I p lot

s

Putat nomen U fft esse et rectius exarandum esse
d Ji p 19 infra
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Iam vero operam dat ut spatium quod inter Alexandrum
ot Iesum Ghristum est deseribat Alexandrum autem Dario victo
cum una cum Porsarum regno etiam Israelitas sibi plane subiectos
haberet tarnen iisdem narratur similo ipsorum dominationis con

cessisse 5vJ i yj St Wr iS Q iu Ul 0 jaX I J j s i Qua re praemissa annorum
ordinem exquirit ad Christum usque natum et hac quidem ratione
Alexandrum 2 qui quatuordecim annos rognabat cum filius eius
cui idem erat nomen propter nimium divini cultus studium imperium

recusaret alii in aliis tam vasti imperii partibus principes ex
cipiebant inter quos prae cetoris Ptolemaeorum in Aegypto rognantium

gens maxime idonea erat cuius in constituenda et confirmanda
chronologia ratio haberetur ideoque eorum seriem a Ptolemaeo
Lagi ad Cleopatram usque exposuit Post eam Itomanorum qui
rcrum orientis potiti sunt primus Gaius Iulius j j J U H
et secundus Augustus cuius imperii anno quadragosimo secundo
Iesus Christus natus est regnabant Atque inde ab Alexandro
ad hoc usquo tempus 303 anni computantur

Deinde onarratis simul nonnullis in hoc tomporis spatio rebtt
gestis accuratius describit aetatem Christi Augusto enim qui
ab Christo nato quatuordecim annos rebus praeerat mortuo Tiberius
in regnum succossit cuius inrperii anno decimo octavo Christus
cruci suffixus est Quem annum ut accuratius confirmet addit
qui tunc muneribus in Iudaea functi sint Rex erat Herodes

pag 20 Intelligi videtur his verbis munus illud regium
fere quo aechrnalotarchae qui dicebantur fungebantur

2 Alexandri genealogiam auctor ad Abrahaniurn reducit
p 20 in qua nomen illud Juoi tam obscurum reperitur Verba

haec quae huc pertinoant digna sunt quae afferantur JU 3t
j yj ftJl 0 i yuLl 0 j JucTi 0 j 0 j c y i 0 j

gJI uta t quibus adduntur haec j a a y JJ j Li jlua 0 LY 5

jSttsW jjl Jlsj Jt 5a iu J j ci its t Ifj wJlj u tt In his u A it pro j Ji
scriptum est Explicatur vero nomen illud yuo colore cutis
quo distinguuntur Romani Ad nornen j Li conferas quod cl
Ascolius ZDMG XV 1861 p 143 sq disputavit Dubium est quid
sit illud u coniicio id rectius legendum esse u i Mi ita
quidem ut in eo latere videatur illud ab aliis scriptorrbus traditum
j iye vel Sed de hac re copiosius disputandi locus nunc
datus non est
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iudex Caesaris vicarius Pilatus aechmalotarcha Israelitarnm vir

qiiid iin cuius nomen erat pyt j yi Meoliotie
diguum est ni l ivm de Cluristc cnici snlTixo pn ril er atque in
Qurftno Muhammad aliique hacreticnm quandam exposuisse opinionisni

cum diceret jLsij J j l J r rf
yjUl c y J d 2 1 25 190 ISpivno 192 1 IW
haec merrtkwne facta distetflhvniBj quwe est dle ctoaputando Hiter
Alexandrum et Christ um natuin teinporis spatio inter Mngos Christia
nosque inter quos his auctor assentitur aliisque rebus fusius quidom
expeditionem Bahyloniae regis cuiusdam quam in Iudacam susce
pisse dicitur ut Ioannis baptistae sanguinem sceloste effusum vin
dkauet espotnit allwtis quia aib Jeeu Lnde mwquam fuisse
animadvertit prophetam nisi Muhkinmadera neque lihnim gaordm
esso rovelatum praeter Quranum pcrducitur ut p 2 5 28 accu
ratius enumeret libros et Iudaeis et Christianis sacros addatque
Llbros nonnullos alios qui qnidcm quKmquaih saeria pares aim
habontur tanien pnrtim a Judaeis pnrtim a Cliristianis mngni
aestimnntur Diligenter cx quarto Esrae lihro 2 fnbulam recepit
qufi exponitur Esram angelo instigatum conscribendos curasse 94
libros quorum 24 publici iuris facti essent cetcri autem reconditi
Sinnmim voro omtrium nimirum libroriun saerorum atque optftnUs
praedicatur Quriinus jAj y J J LJl i i c Jl t JlJOGl
3 Ax r ft ty J Hj j wH q

cf Quran Sur 4 156 157 al Copiosius de hac re dis
putavit ThalaM l o p fM atque aliis jrariisniie opipionibus allatis

exponit v J Jij J s jL l o 5 xj Jf o J J
l j Axi ,j l pcrperam y loco SJ A oxaratum est
Pari modo videmus Ibn al athir 1 c I p FH verbotenus fere cum
quod Tha Iniii affert tum quod codice exhibetur tradidisse niw
quod scriptum ab eo esse denpehendis In voce W veri
simile est illud inesse fe iri quo Iudaei patrem Iesu appellabant
cf Winer Bibl Realworterbuch I s v Ioseph Unde hanc opi

nionem quae haud longe abest a Cerinthi nugis Arabes islamiei
xeiperent diligentet disseruit Uoe seh Die lestismyl hen dcs

Islam in theol Studien u Kritiken 1876 pag 449 sqq ubi nomen
Albiuh ben Keidir quod ex Maraccii prodromi ad refutationem
Alcorani parte tertia p 65 e Tha labii in Quranum commentarjo
excepit emendandum est

2 lude ex hac fabnlae ex osit ione Bppa et librum Ksrne
illum iam tum arabice rodditum fuisse

3 cf Sur 41 4 2
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Kestat ut annoruiB ad Miihainin ulem usquo nmnerum com
putet ad quod officiendum duo praecipue exstahant fontes unde
luiameudiim orat QhriatiaBJ oniin feiupora deso ribebanf Inioc cum
llomanorum imperatorum seriem sequerentur ludaei vero inde ab
oxilio i o hm i l itii rohii uin ordinis rafiono ha bifii aniuis eouipufabu nt
Utramque rationoin ut rem firmiorem redderet exposuit atque et
iinporalores romanos usipio ad lloraclium iii iiri u ilis prophcl no
erat enumeravit coinputavitque iude a Christo nato ad fuguin
usque 617 annos ot aeclimalotarchas quorum primus iSchealtiel
orat atquo ulfimus ouius in codico niontio facfa osf David
qui menso Muharram anni p f ducentesimi tricesimi mortuus est 1
exposuif i ui uiih ui oniniiiii niillo ci i cifor i liquol quo a nnos rohus
pracluerunt Quae annorum summa siquidom annos qui indo ab
exilio oxounfo ftd C ln isl iini usquo n iotoriorunt omiftis oadoin
fere est quae Ghristianorum computationo effioitur 2

p 3 5 haec leguntur iCU o /o sBjiW Jj cr i5 J C l
2 a imperatorum qui exponuntur nonnulli otiam plane

desideranl ur iioininti porponnn plorunique exaralu la oilo rosfi
luuntur Anni voro quos quisque rognasse dicitur paucis tantuiu
exceptis coiivouiiiuf iis quos ah aliis roJorri vides

b p 34 sq aechmalotarcharum ordinem diligonter exponit
Quao voro occurrunt nomina ouinia explicari nequour t rriores
undociui aochniiilolan liae j Jl j j collato libro qui
NU1T Diri iuscribitur ed Meyer fac e cognoscuntur nec minus
iosl,ronii oclo c erfo infolIigunfur ii voro iiui his praocedunf duo

deviginti nullo modo utpote cum iibruin alium quem comparomus
non hahoiimus iufo11igitur qui liioriiif adoo onini noniina plorum
que in uostro exemplari oorrupta videntur ut vix formam somiticam
ileprehondas Aliis ipsius codicis locis cominemora nl ur oum jj
0 JrtH i lJui ll,, uls qiiarfns in liac tabuln emiinerafur oiusque
pater duodecimus tum p 104 Serubahel cui Kay Ardashir
liahiiiaii inandasso dicitur OjJlS Oclo voro illa postrema
quae afferuntur nomina non plane intogra oonservata sunt sed
faoilo i osfifuunfur si coniparatur quod v cl iraofz in Gesc hichte
dor Judon V p 431 Not 4 ex foivtibus Iudaicis haustum accu
ra fissimo oxposuit Qup ooll ilo hac raliono lioniina Legenda sunf 3 0

aaJ log iud i k D3 31 OT 3 2 j yileg iJtU t Wnom 3 3 perporam oxaratum vidotur
legendumque t i WT3n 34 TVabv 35 cor
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Tam diligenter postquam copioseque annorum ordinem ad
fugam usque exposuit ostenditque quanto Iudaei Christianique
de ultimo quod computandum erat spatio inter se dissentirent
causam huius dissensionis ut eruat operam dat Nescit autem
utrum annorum solarium lunariumque discrepantia sit effecta an
alia quadam ratione cum dicat p 3 6 yJ H o jj h
i jiL ii Qt jj i JI y J Lo u J a a u j ujCJj
KuiujfijJ i Ul u 3 j J i o Os jl tyJCS u5 UxUl u5 J3 13Jilffl l i L Hl A0 q 31 4 J jtffctf q j S A j lXs
U AirfJl UaoIs w J aiAS JJixi j xLi o 0 j V
aLiXol U oijiLi L il i V ti c H s Jl JI nj
e Lj H j Hf wo s LaLia j itaque ut quamquam
dissensio non prorsus tolli potest tamen quam certissimum quod
probasse sibi videtur reddat operae eum non taedet Magoruni
etiam conferre chronologiam quorum quidem sententia Ardashir
ibn Babek anno p Chr n 215 rerum potitus est indeque Sasa
nidae ad fugam usque per annos 402 Persis imperabant quibus
annis computatis tot anni efficiuntur quot supra probavit

Prius vero quam huius primae partis finem facit duas adiecit
tabulas quibus cum secundum Vetus Testamentum hebraicum J
aliosque libros tum secundum LXX virorum interpretationem alios
que fontes ostendere in animo habet quot omnino a mundo condito

ruptum certe est atque idem esse censeo quod a Graetzio per
hibetur W3T 3 6 rf quem Graetzius putat non fuisse aech
malotarcham sed quamquam scriptoreB iudaici non testantur eum
hoc munere esse functum tamen nil obstat quin id cum codice
contendamus praesertim cum inter Sakkni et I avid unus desideretur
3 7 0 J l0 m qui anni 230 p f mense Mnharram diem obiit
Graetzius 1 c p 474 affirmat eum sine ullo dubio munus iam
anno p Chr n 83 3 subiisse obtinuisseque ad annum 840 usque
saltem Codice igitur accuratius indicatur eum sub finem anni
844 mortuum esse cf supra p 13 annot 1

Haec tabula satis accurate ex libris veteris Testamenti
desumta est Gravius modo erravit cum Qaiuan quendam qui in
graeca interpretatione deprehenditur filium Arfahshad insereret
in vetere Testamento Hebraeorum non repertum Doinde animad
vertendum est eum cum annos qui inter Lamak et Nuh praeter
ierunt annorum ad Lamak natum usque summae adderet in com
putatione decem annis errasse Loco enim l fl scripsit qui
error per totam annorum computationem propagatur
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ad fugam praeterierint anni quantoquo inter se de hoc annorum
nuinero illae duae praecipue traditiones discrepent mentione denique
facta dissensionis quae est de Ascanidarum aetato inter Magos
librosque nonnullos syriacos i Ajwwal aJC tja ad alteram transit
libri partem

Secunda libri pars p 46 sqq
Pag 46 48 auctor rebus hac parte tractandis nonnulla

praefatus est Exposuit quid esset cur prae ceteris Persarum
regum ordinem historiamque exhibiturus esset curn quidem id
potissimum speetaret ut temporum ordinem exquireret confirmaret
que Quod postquam ostendit addit de climatibus quae dicuntur
septem satis accuratam expositionem Varias attingit de iisdem
opiniones nequo solum quibus nominantur nomina arabica sed etiam
persica diligenter refert Etiam philosophos septom esse climata
censuisse commemoratur quorum nominatiin duo exhibentur Pto
lemaeum quidem dicit ea ab oriente ad occidentem versus pari
quodque longitudine esse contendisse Hermes vero quidam i jh a
fertur Magorum sententiam sequens unumquodquo illorum fuisse
et longum septingentas parasangas et latum censuisse

Quae sequitur pag 48 51 expositio ab alio quodam nostro
iudicio inserta infra in cap III accuratius tractabitur

Rerum vero quas auctor exponendas hac in parte spectabat
enarratio 2 incipitur pag 51 verbis his jji J

Hermae huius librum in quo quae attulit auctor reperie
bantur ipse legisse non videtur quod inde colligendum est quod
ita inoipiens utriusque illorum philosophorum sententiae expositionem

refculit j a JoJLj Jljj Jlsl JBI q ia v i c jjji Ji IffwJS u q j lf w s Ceterum vix fieri potest
ut invenias quin im liber inter hermeticos quos novimus spectetur

2 Uberrime res in eodice enarratae sunt sed tractatio haec
restringenda est Quod r ut facilius perficiamus neve nimis multa
plane praetermittamus ubique fere citabimus librum qui al Kamil
inscribitur ab Ibn al athiro compositum et nonnullis quoque locis
Firdosii librum regum ed I Mohl praesertim ubi de duabus prio
ribus regum gentibus tractamus Animadvertimus enim illum
quamquam ex aliis sane non paucis fontibus hauriebat fcamen
plerumque verbotenus fere etiam ea quae codice hoc exhibentur
retulisse nequo vori dissimile est eum verba illa quae tamquatn
intoxebat operi suo tam amplo ex libro incogniti auctoris hausta
attulisse
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3 gJl Oj 3 1 J j 5 L q li i et priinum quidem
tractatur de regibus e gento Pishdadica ortis p 51 81

Eorum primus qui non soluui Persarum parens praedicatur
sed etiam fuisse Sji o KjLjj dicitur 1 nit Kayumarth

rarius o /Oj aJ Alteram vero illarum sententiarum
qua contenditur fuisse idem atque Adam saepius auetor reprohavit
ostendens eum neminem fuisse nisi Noachi nepotem j i
qui post linguarum perturbationom in regiones ad OrientjBtn spectantes
demigrasset ibiquo J oo avi siipplioationibus l pro nepote factip
amiuente adeo polluisset ut rex tandem agnitus esset Eius tam
prosperae conditionis participes sunt fratres Elam et Miidi quos
ipsc ut scciiiii eoiivoiiironL iiivilnbnt Pliini ox vol cro Ie ,tamentp
afferuntur verba quae ad illos pcrtinoro puLal onf Qap V In
regnum ei successit ex prole eius tara nuinerabili Ushahang

sa L I pag 57sqq 2 qui primus Jljs A coguominatus esse
ilicil ur Tertius regnavit Tiiliiiiurath Oj i p 5 8 sqq 4
Eius aotato oxstitit liomo quidam cuius noincn erat oWJ
qui liomines ut Sabaeorum religionem exciperent aliiciebat Gainshid
Jk JI f p 59sqq sicut qui ei antecedebant suiiimuni contulit

studium curamquo assiiliinm in Lorram pr speraii lii ni 8 bie ct 8
in quatuor ordinos ilistrilmit Daciuoues qui a modum homines

1 rcccs eius iniliiriic iioniiiilliic i iin,s a tietore Aliiinul ibu
Abdallah AliugiJi propheta Eesaias dioitur in libro Lji ojytLi
vide cap V tradidisso afferuntur p 5 3 sqq Uefert auotor quid

David pro Salomone Abraham pro lsaaoo llagar pro Ismaele sint
precati a J oo auiplissima autoin ost Noachi pr uepote supplioal,i

2 Ibn al athir 1 c I p f I infra gJI n ti JSj idom vorlioLcnus
fere exhibet cf J irdosi ed Mohl I p 39sqq

IIoc nomen ita auctor explieaL Kii JIA aj l/jiju i ,lfjj
J j K llj jiLi Jj i LsJL Jljjj Ibu al n I hir I o ij ftJ
pro u Ij

Ibn al athir I fT sq Ushiihang traditur primus quod
quidem subaudiendum est scripsisse fcA j X Athir p ff

m s j Ooiiioj atur amplior apiud FiijdOisi 1 n biilii 1 ir sip
Ibn al aUiir l c jJjj Dc nomlnc liuins li miinis qin

nemo esse vidotur nisi Buddha Buddhasakya vJsLoliJyj accu
ratius disseruit Ohwolson Ssabior I p 797 sqq cf I P 7 s p
II 64 5 annot I 799 do l stfi

f Ibn al athir I p A S qui pnri ino lo ap Kinlosi 1 p 11 gqa
tradit regem quinquagenis annis singulas res efficiendas suscepisse
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vexabant subjugati ad varia coguntur perficienda negotia 1 Mente
deuique captus divinum sibi vindicavit cultum sed ab eo inde
t empore cum Deus oum desereret rebelles exstiterunt frater eius
et honio ipiidam qui nomen habebat w u y o Hic postquam
regein mteremit imporium usurpavit p 61 sqq Peiverasp
qui jjL JjKJ vel jL As i vel t LsuaJt cognominatus est pravae
erat indolis terror subiectis et al utraque faciei parte habuisse
dicitur aliquid animalis instar sferpentis more motitantis quo
vehemonter perterreret hominos 2 Tandem duce K 1bi Ispahanensi
pnu latoque vexillo quod ijLajI U j vocatur a tanto hominis
monstro liberantur et Feridiin rex instituitur Semel saltem
auctor narrat regem populi querelas exaudivissr pnmiisisseque
se quod iustimi esset faoturum oHse Hulc imrrationi inserta est
iniipla lo regibus e gente Niinrodi nahataeis expositio 4 Feridun 8
qjiXi s p ill sqq qui optimus omnium Persaruth regtim lau

dntiir id maximo ejpit Cft ea qnae Dhoh k cormperat i n integrum

1 Ibn al athir I c Firclosi I c idem fere
2 p 6 2 auctor aliis opinionibus refutatis asseverat quao

animalia haberentur e genis eius quasi enata ea fuisse dumtaxat

l 5 StXs j s a SL a J c j aajLi qaa jgsii L jL iJi itemque rem explicat Ibn al athir I p ol med Firdosi I
p 61 tradlt oscuk diaboli enatos esse serpentes Ceterum ad
historiam huius regis conferas Ibn al athir I p ef sqq

3 Idem aflVrt Pbn al athir I p of Lin 1 infra sqq in
cipiens gJS w j J ii l c Auctor pag 66 med LJi s
j w j wj Jots 5 t Bj jh uiL aJi c jS iXjgJi lAs t UoiAs iLi U

p 6 2 64 Exposuit vero quid de his regibus tradiderit
Abu gYfar Zeradusht ibri Ahra ahnobed nec omisit ex aliis fontibus
hausta

Pater huius regis eodem ndttAue atque novem eius fratrel
appellatus fuisse dicitur distincti voro esse cognominibus quae
accurate et afferuntur et explioantur in codice Nomen iis com
mune qW erat Ibn al athir ipii do hoc rege I p e 1sqq egit
illud nomen qLaAj exaravit co nominum vero exemplum solum
modfl exhibuit

Haec Buht inontione digna q jjt sic
er Vy 53 H J sic os J 5 i s 3t 5JJ aCiXj J,L 5j JLSj non oertum est jj J

2
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restitueret Iam vivus inter tres suos filios quorum nomina
fXu fr erant distribuit regnum 1 Minimus autem natu ille
a fratribus invidia regnique eius cupiditate ineensis una cum filiis
duobus servata solummodo filia necatus est Ex eius vero gente
ortus Minug ihr s a o rex ab avo dosignatur p 73 sqq
qui publice promisit se necem patris prorsus ulturum esse Bello
idcirco exardescente contra Turcas apud quos degebant avunculi
interfectores interimuntur ac T urcarwra rex Frasyat superatur 2
Quo facto Minugihr aswidue prospicit prosperitati patriae augendae
conlirmandaeque Turca autem ille cum rursus regiones Peraaram
confines invaderet et devastaret rex traditur eos quibus illas
provincias gubornandas maudarat cC Uvpoatos rnaxime increpuisse
propter vigilantiam neglcctuiii ntquo oratione ampla satisque
polita docuisse quae essent iura oificiaque curn gubernatorum erga
gubernatos tlirn populi erga reges quibus quidem religiosc ab
utrisque observatis solummodo fieri posse ut civitates et fortuna
rentur et ita corroborarentur ut fortiter hostes externi averterent ur
Usurpavit post eum imporium Turca ille e gente Tuh Tur
Frasyat oLm Ij s 4 p 78 qui vehementissime oppressit populum
donec oxpellebatur ab uno e prognatis Minug ihr regis oui nomen

XajI j Jl J aii/o HjX ijaLi yol q U J idem Ibn al athir
p 59 indicaturus videtur cum dicat ij j A3Jl cr 3j jl d t s

Firdosi I p 139 sq Ubique j k exaratum deprehen
ditur quod a Persis jjli scribi solet Tertii filii nomen his
tribus formis exaratum est jri i j i ri

2 Ibn al athrr I p Ht med ubi verbis L i Jls nar
rationern continuat Sententia Firdosii I p 191sq tunc tciti orc
nondum rex Turcarum erat

3 p 7 5 sq Ibn al athir I p Ilv orationem iisdem fere
verbis retulit sed annotans ih jlo ju L J 5 eam non planc
posuit In Firdosii libro eam non reperimus

4 Secundum Firdosi I p 383 sqq Minug ihr excipitur a
filio Newder Ojj cuius nomen in genealiogia segil Zkw obvium
est et in codice quidem j y semper scriptuin I e Franyat vel
Afrasyab quae forma in codice nunquam rc critur vide I l n al
athir I p Ifo Maiores eius p 7 9 ita exponuntur m oU
gJI JOjj N mel1 perperam exaratum emendandum
est legendumque vej Cof DU al at h I i, uid
Persas
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erat Z a w j qui cura rex faotus erat p 7 9 sqq maxime
spectabat ut integrum ivdderet quod detrimenti patria ex Turcae
oppressione ceperat Vezirum habebat Kershasp v A LA J quen
dam 2

lam vero qui e gente Kayanidarum erant reges unumerantur
eorumque historia cxpouitur p 81 108

IVimus orat Ka y q obad 3 JLaS 81sqq rex optima
indole consilioque maxinie laudat o qui cum intelligeret ut patria
sunima uteretur prosperitate necesse esse tutam eam esse ab hostium
devastationibus continuis prae ceteris Turcas Persis infestissimos
ilobollare studebat Quo feliciter perfecto siimimim assiduamque
ottfam in rejj uam optime administrando consumsit In regnum
successit Kayqaus La S p 82 sqq 4 cuius filius Siyitwush
u Lk educatus a praeclaro Segestani principe Rustani ibn

Dastam praeditns oximiis animi facultatibus virl ut ilnisque ipsius
patris uxoris imioliimi 1 ionibns i ia tre abalienatus contra Turcas
cum exercitu missus eBt et coactus refugit ad regem illorum sed
tandem necatus est r Propter eius necem Kay qaus bpllnm luroiB
intulit Rex autem ipse sub fiuem vitae mente captus cum nimis
crudeliter in magnates saeviret variis multisque calamitatibus de
prehensue ease dicitui Bost eum rebus pvaefnit Kajch osrn u

p 85 sqq Bello rursus cum Turcis orto postquum
Porsae tum oerto tum incerto Marte pugnarunt 7 V r A y A f

Auctor haec addit lj O cl oj L ut Jv s
t 4 nxj jls de eius historia cf Ibn al athir I p Ifo sq

2 Kershasp regem fuisse post Znw Kirdosi I p 441 trndit
Auctor antem eam opinionem reprobat ouin de eo dicat p 81
t Uj fcil i Ij Ljiai scil S ji qIj Cui plane asseotitur
II n al athir I p Ifl cum refellat eum etiam fuisse t UI ljA
dioatquo oum fuisse potius JU jij S

3 Ibn al athir I p Ifl
i Ibn al afliir 1 p Iv idem fere narrat sed a media inde

p Ivf alia iionnulla addit atque quae rex perpessus esse licilur
mala oodioo quidete indicantur p 84 ab illo vero fusius ro
forunfur

Siyawushi historiam quam auotov qqasl adambtavit repecia
accuratius Firdosi II p 195 sqq expositam deque rebus prao
efpuls consentiunt

brevius idoni refert Ibn al athir t p Ivt sq
7 i 90sqq narratur regem post viotoriam quam do Turcis
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tandem fugatur capitur necatur 1 Deinde auctore Abug a far
zeradusht enumerantur qui e gente Kayanidica orti cum rege arma
ferebant contra Turcas Vitae autem termino magis rnagisque
appropinquante imperio se abdicavit ut divinum cultum curaret
decessitque nescitur ubi mortuus sit p 95 Regem vero in
stituit Kaybuhrasp j J J 2 p 96 qui cum pax cum
externis regibus constituta esset maxime consuluit rebus domesticis
et prosperandis et firmandis Mentio facta est expeditionis quam
Nebucadnezar contra Iudaeam suscipiebat missus a rege s Viribus
autem decrescentibus Buhrasp imperium filio mandavit Kaybustiisl
ittoJ Mf fjfi p 97 sqq 4 Qui quidom pagis singulis singulos

praefecit gubernatores cultumque ignis templis exstructis multis
auxit et confirmavit Eius enim aetate postquam triginta annos
regnarat exstitit Zoroaster 5 j cuius religionem rex acci
piebat Atque ab eo instigatus pacem quam cum Turcarum rege
jun jjS fecerat rupit belloque denuo exardescente postquani

plures expeditiones contra hostes fecit tandem duce regis filio
Isfendiyar qui hominis cuiusdam oalumniis per nliquod tempus

Gudarz jj reportarat cum adstaret Turcis principibus cum
mortuis tum captivis orationes plerumque reprehensionis ple as
habuisse quod arma ttilissent contra ipsum Orationes vero accu
rate exposuit auctor

x Captus est in Aderbaig an conf Firdosi IV p 2 06sq
2 Nomen huius regis exceptis duobus locis p 9 9 et 112

semper v a j legitur Illis duobus locis forma usitatior w L J
obvia est cf Ibnal athirl p Iva annot 1 ubi editor dixit in
eius libri codice Berolinensi et Musei Britannici ubique
inveniri Historiam eius item fere exposuit Ibn al athir I
p Ia sq

3 MasMi ed Paris II p 1 2 1 sq Ibn al athir I p IaC mcd
4 Ibn al athir I p 111 sqq
5 Ibn al athir 1 p Ul sq multo copiosius res huius prophetae

exposuit
Ju jy in codice legimus fuisse fratris Frasyftt regis

filium Ibn al athir vero p I1f opinatur eum fuisse ipsum illius
fratrem et Firdosi IV p 3 66 sq tradit regom arma tulisse contra
v vL jl regem

Nomen hominis illius quod ab Ibn al athiro omittitur in
codice est ij/jj et idem fortasse opinor esse atque jys cf
Firdosi IV p 432
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a patre abalienatus immo vinculis constrictus erat vexillo praeclaro
evoluto plarie Turoae devicti sunt norumque provinciis ex ipsis
Turcis qui fide digni videbantur praefecti Isfendiyar pravo ut
videtur consilio gJt n U Jkc I tA p 102 med a
patre contra Rustam missus diem obiit 1 In regnum successit
Kay Ardashir Bahman p 103 sqq qui Longimanus
gU A jjiaJI 2 cognominatus est Matrem habuisse dicitur jj y uA
Esteram Hebraeam et in inatrimonium v 5 Zerubabelis sororem

cui mandavit aeohmalotarchiam vide supra p 13 annot 2 b
Iudaeorum Mortem patris vindicavit cum plano Rustam devinceret
et necaret pjxcipitur ab ipsius filia Ch omani jU 3 p 105 sq
regina egregia pulchritudine ingonioque et virtute praedita Ab
ipso patre gravida 4 peperit Dara ibn Bahman quem infantem
regnandi nimia cupiditate seducta in cista auro aliisqne rebus
pretiosis exornata positum in fiumen exponendum curavit sed re
pertus a molitore iiodam servatur educaturque Tandem adulto
ftlio mater illud prave factum confessa imperium tradidit Regina
fortiter feliciterque dicitur hostes imprimisque Graecos pjjJt de
bellasse Tuna rebus praefuit 1 ar a ibn Bahman p 106 6
Praeter alia pauca dissidium commemorat quod exortum esse fertur
inter vezirum regisque filii educatorem in quo hic

x In codice pl 1 03 narratur Ludaeuhi quendam cui nomen
erat cum Zoroastro doctoque quodam Persa G amasb de
religione in urbe Balch disputasse brevius idem retulit Ibn al
atbir I p I1f Quae res in librum Lc m ,s de quo vide
cap V relata dicitur Praeterea addit Persarum reges antequam
Bustasb peliffionem novaw amplecteretur Sabaeorum religioni doditos
fuisse P 102 attulit braviter PefBfts iil aano quo Zoroaster
exstitit usque ad necom Iezdeg erdis Sasanidae ultimi mille annos
computasse

Ibn al athir p I Cognomcn Illud Lta explicatur
d ti JL il lX h JI A Lo iS s Uxi JAj j i Ulj

4L K Jls t m JLo J p L03 infra
3 Parittbdo uotoen ilbique eiar turn ost Ibn al athir

P H1sq qui et rpse Le scWpsit Cognoteiiftta est haec
tfyjiyk llin al athir Oljtjty6 Pirddsi V p 20sqq j

Rom hanc tam foedam auctor diligonter moribus Persarum

excusat
6 Ibn al athir I p IV Cognomen eius olj explicatur

verbis JaJI jt jj t
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illo regem impollcnte diem obiit Qua re facfum esf ul lilius qud
summa amploctebatur caritate magistrum odio imbuerotur ve
hementi in omnes magnates 1 quorum quidem cum ipse Dara
ibn Dara rex factus essct p 1 0 i sqq 2 creassetque Vczinini
magistri interfecti fratrem magnum numcrum gladio obnoxium
fecit Quamobrem terror subiectorum evasit Deinde fusius enar
ratur quid intor Alexandriun Maoedonem illumque accidcrit quid
que Dara sica percussus moriturus illi mandarit p 107
Alexander fidem servans statim regis interfectores necandos curavit
et in matrimonium duxit Roxanen y X jj oius filiam

Dara mortuo Alexander 4 regnum obtinuit p 108 sqi
Duodecim quas condidit urbes enuDaer ntur Teinnla ignis
diruit sacerdotes necavit libros Persis sacros perdidit 8 Libros
tantum quibus de rebus medicis et astrologicis aliisque tractabatur
conservandos in vernaculam linguam transferendos in Europauique
transportandos curavit Ex India denique revarstts in Babel
urbe subito mortuus est et in Alexandria sepultus ubi eommorfttfl
esse dicitur mater eius

Tcrtio a uctor dc partium qui dicuntur rogibus wOjl kiJI ui JU
impninisque de Ascanidis tractavit p 109 111

Permulti erant reges partium ab Alexandro mstiLuti Jnua
autem ex iis qui imperabat provinciis Ispahan Mediaeque adeo
prae ceteris pollebat ut ipse et qui ci succedebant jjJK
oij LJI i jLo yL agnosceretur Ask a o gonto rcgia ortus Ce

Id nequo in libro regum Firddaii noqne in Hbrp Ibn Bl
athiri reporitur

2 Iliii al athir 1 p Hv Hoc lpoo non adeo oonsenLit cum
codico Quod dico non tam de rebus quas attulit quam de verbis
quibus quidom alias admodum cum auctore conveiiil

Ibn al athir I p 111 in historin Alcxandri vcrba codicc
cxhibita satis accurate tradidit

Genealogia secundum Magorum sententiati ad Feridfta
eiusque filium Salm reducta obiter eoiiimonionitiir

5 Ibn al athir idem refert I p f f lin 2 infra
Ibn al athir I p f med g l q os jwAfj jMJHlWy

idom attulit oofau paginae verba quae ultima ciim verbis Ofldipis
conveniunt haec sunt cj iil i Lg i jL j

7 Ibn al athir I p C supra lin 2 4
8 Do gcnealogia huius maxime dissentiunt Alii oensent

originem duxisse eum a Bustasb rege alii fuissc e prognatis Dara
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teris ob eam causam praetormissis hanc Aseanidarum gentem solam
exponunt et chronographi et historici Regnarunt autem omnino
266 annos quibus exactis Sasanidae rerum potiti sunt Anno
voro eorum aetatis quinquagesimo primo Christus natus essc di
oitur

Post liaec de quarta regum gente Sasanidarum tractatur
p 111 168

Eorum priinus Ardashir ibn Babek p 111 sqq 3
oriundus e gente reguni uitiquissima a patre qui pariter atque
avus templo ignis in Islakhr praefuisse fertur rcgis Istakhrensis
niiucho ad odiicandum traditus educatori in munus quod dicitur

successit Ab astrologis tandem et angelo ei in somnio

ilni D ra alii e gente Li jf qJ de quo vide cod
7 1 inlVn

l Si quid nccuratius volit oognoscere quae res immo juae
voi ba in codice de his rebus exhibitae sint delegetur ad Ilm al
athir I p M v 1 infra sqq gJi Jlij qui paucis
dumtaxat omissis idem retulit Mirum autem est quod in eius
expositione ex Ascanidis unus qui quidem alio fere nullo loco
deprehenditur desideratur de rege qui ultimo Ardawa no prae
ccdcliat dioo M i oii liabuisse fertur lAjyL j cuius loco aliis
in libris ui J quidam reperitur Nomen vero idem in ampliore
quidem regum horum expositione obviuin est in Hamzae Ispaha
nensis annalibus ed Gottwaldt cap III cf Albiruni jhronologie
orientalischer Voelker ed Sachau Lips 1876 p Ilo Dolendum
ost quod nec auctor nec Ibn al athir indicavit unde hanc Asca
nidarum enumcrationein hauserit Etenim si ea cum aliis quas
haud paucas habemus apud alios scriptores comparatur nulli fere
satla congrua cernitur modo ne praetermittamus quem Abulfeda
in historia anteislamica pag 80 exposuit ordinem regum Asca
nidarum annis videlicet quos regnasse videntur alio modo dispo
aitis altera tabula curn altera consontit neque tamon apud eum
ceperitur nomen re eis liahii farid De hac autem ro fusius dis
putandi copia uunc data non est Accuratius tractavit do Asca
nidarum ordinr on ut ohmidt i Kr seh U Jrulier Encyclopaedie
pftrfen DXXV s v Gotaraes

Kaedem rea iisdom ferb verbis traduntur apud Ibn al athir

I l Fvt S J
a cod IiA a I sed emendaii lniii est De hoc nomine quod

idem est atquc uVj uifjf ityyunkijc nostrum BurgHerr
cf Noldeke in ZDMG XXIV 1870 p 107
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apparente persuasus se ut rex fieret esse destinatum regulorum
magnum numerum impotere coepit 1 et devincere et eoniuratione a
cognatis eius facta plane oppressa regiam sibi imposuit coronam
Ardawan autem ultimus e gente ascanidica rex postquam ab illo
debellatus est ac necatus Ardashir imperator ab omnibus agnitus
est eiusque potentia tanta evasit ut ipsi reges finitimi submissionem
sua sponte profiterentur Iam vivus postquam 4 annos regnarat
filium successorem instituit Sabftr I p 118 sqq qui egregiis
virtutibus exornatus tam amplum imperiuni a iatre comparatriTii
confirmabat cum rerum ordinem assiduo studlo servuret subditoruni
que salutem omni modo augeret Expeditionem contra Romanormn
imperatorem Valerianum 2 susceptam seditione quae in provincia

i Chorasan exorebatur interim sedata fauste perogit copit Nisibin et
Antiochiam captivumque ipsum imperatorem socuni duxit ac iussit
illum suis sumptibus urbem Shadrawtin exstruere quo facto manu
missus est 3 Ipse rex duas aedificandas curavit urbes Gundisabur
et Shadsabur 4 Eius aetate exstitit Manes Regnavit 3 0 a 1 5 d
Successit in regnum Hormuz I p 12l8qq B qui fertur avo forti
tudine ac robore similis fuisse dissimilis antem tngenio prudentiaqtie
Natus erat e filia regis cuiusdam ab Ardashiro devicti vel
ijfro quae quinam factum sit ut Suburo nuberct quamquain
Ardashir totam eius gentem exstirpaturus erat et quae de filio ex
ea nato Hormuz traderentur longius expositum est Hormuz prae
fectus provinciae Ghorasan dextra abscissa suspicionem quam pater

p 1 18 legitur Ardashirum priusquam cum ceteris regibus
conflixerit iisdem epistulas misisse quibus posceret ut sua sponto
se submitterent

2 Ibn al athir I p fw sq Tabari chronique trad par Zo
tenberg II p 7 9 sq Rawlinson the seventh persian monarchy
London 1876 p 80 sq

Auctor retulit secundum alios imperatorem esso necatum
alios eum esse naso mutilatum cf Tab 1 c remissum ronl
Rawlinson 1 c p 8 isq

4 Altera urbs appellari dicitur etiam yXrf quiu am qui
aedificationi praeerat nomen erat quocum quid rex sit collo
cutus ante urbem condendam longius narratur altera nabataice
nominari fertur Uj vel 1 conf Hamzae annales p 49 Uj

s Athir I p M sqq Tab II p 85 sqq Cognominabatur
5 3 liberalis idem a Khondemir in Richter Arsaciden und

Sasaniden traditur Ab aliis AiaJt heros cognomine praeditus est
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in eum ceperat quasi esset summum imperium usurpaturus re
movif sed quamquam ita legibus prohibebatur ne rex fieret
tamen a pfttre qui praematnram excusabat maxime suspicionem
suecessor constitutus regnavit per l a lO d Post eum rebus
praefuit llalirnni I p 12 3 1 rex praeclarus et laudatus qui
Manetem cuius res tamquam diabolicas cognoscebat interfici
iussit eiusque cutein portae nrl i i ini lfsA Imu afligi inde appellatae
qUI Af 2 Postquarn regnavit 3 a 3 m 3 d excipitur a ftlio
Babram II p 124 a qui per 18 annos optime gubernasse di
citur Cui siicccssit in regnum Bahrain III Kermanshah 4 et
4 annos regnavit Eiusque frater Narsi 5 p 124 per 9 tfnnos
fauste rebus praefuit Ab eo autem qui tum imperium obtinuit
Hormuz II 0 p 124 populus maxime metuebat propter pravam
indolem sed fallebatur Indole enim plane commutata diligentius
civitatis auxit salutem Mortuus 6 a 5 m regni peractis neminem
qui Imeres esset imperii reliquit de qua rc vehementissime populus
dolebat sed exhilarabatur cum nidiict gravidam essc unam cx
uxoribus regis Poperit autem Saburum II qui cognomine cog
nitus est Du l aktaf 7 p 125 sqq Quo infante quainquam suo
quisque munere cui praefectus erat a rege tunc mortuo fungc
batur hostes externi et Tiirrne ct Arabes et Graeci Persarum
lines ulinodum vastabant doncc rex adultus postquam saepins
i ia infans se praeclaro ingenio esse prudentiaque singulari osten
derat atque instructus erat optiinc rebus ad regnandum pertinen
tibus sedecim annos natus hostes non solum e finibus eiiciebat

l Athir I p IV Tab II p 89 sq
Ibn al afchlr 1 c U u L cf Kitab al Fihrist ed

Fluegel I p Vo ubi L jUI e cod I,oyd restituendum videtur
s Athir I p TA Tab II p 90 hunc regeni Bahram II

praetermisisse videtur Mirkhond in de Sacy antiquites de
la Perse p 2 9 7 Masudi II p 168 cf Rawlinson 1 c p 107 sq
referunt eum primo tyranni ratione saevisse cui contrarium est
quod codice traditur ct ab Ibn nl at hiro

Athlr I p Ca brevissime Tab II p 90
n Athir I p P A Disputatur num sit frater regis antc

eedenUs cf Rawlinson p 11 6 annot 1
c Athrr I p fAl copiosius Tab II p 90
7 Athirl p IMsqq Tab II p 9 1 sqq In eodioe 1l s q uam

cognomen iilttd accuratius cxplicatur
H Athir l c Tab II p 92 sq idem fere retulit
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sed etiam Arabiam ad Medina m usque subiugabat lndo cum ut
Graecos impeteret in Syriam se conferret simulato mendicantis
habitu et ipse Constantinopolim nt ipsum imperat oroni cognosoeret
profectus recognoscitur vinciturque Liberatus autem in expeditione
quam statim imperator contra Persas susceperat et urbem Gundisabur
a Graecis oppugnatam liberavit et Graecis ipsis plane devictis
iinperatorem cepit Qui postquam quaecumque diruta ab eo craiil
refecit calcium nervis discissis in asino positus domum turpi modo
rcmittitur Quo facto fines Graecorum invadit victorque rediit
dum Arabes pacem petunt permultique eorum in Persarum urbes
transponuntur 2 Medicos ex India venientes in urbe Xil pagi
U j a JI collocasse dicitur 1 Cui expositioni alios ut videtur er
cundum fontes add it haeo Sabur cum Constantino Magno inducias
fecit Constantini qui primus religionem christianam accepit filiis
tribus in regnurn successit Iulianus quem nunquam auctor docet
fuisse christianum operam potius dedisse ut veterem religionern
restitueret lulianus ab Arabibus adiutus Persarurn fines invadebat
Ctesiphontemque aepit sod dlini de paeo agebatur necopinato sa
gitta nescitur unde iacta sit perculshs diem obiit imperator
Summum imperium postea obtiiiuif Yhhjiiiuh lovinianus qui pace
Iiomanis haud grata facta Persis Nisibin tradebat in quam trans
feruntur permultae Persarum familiae 4 Sabrir mortuus est post

Tab II p 101 At htr I c additur vero in codice
p 129 UU 5 oU JJ olsc l Jlsrt SJS llitij

conf Masudi 1 c pag 184
2 Tab II p 101
8 Haec res nec ab ll n al athiro nec a Tabari narratur Verba

codiois haec sunt q j t iS k uX jI y U k ajkJt Aj jj
ujCIj J S jU t 5UtXJ j j j J S I O, olo UU

W

Gi s lc S Jfl Kjp UJl
Verbotenus fere idem bn al athir 1 p jM exposuit Ta

bari II p 9 5 sqq nihil de induciis cum Constantino factis
tradidit expeditionemque Iuliani antc illam quarn supra auotor
enarrabat susceptam esso jure cxposuit Mirkhond 1 c p i 1 4 sqq
imperatorem quocum agebal dc paee vel induoiis pariter atque
auctor Constantinum appellavit Ceterum conferas juod Pawliusou
1 c p 148 annot 3 retulit Nomen illuil Yusainis perperam
piinetis oxaratum est recte scriptum reperitur in Abulfedae hist
anteisl p 84 j jUi Literae codice exhibitao legendae sunt
Jw jIaaJ j j
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iiam 72 a rox fuit Excipitur a fratre Ar lashiroIl p, 13Qj
qui haud lcKt it utus virtuto fuisse praedicatur Regnabat 4 annoa
Suceessit Sabur III filius Saburi II p 130 qui omnem in
augenda reipublicae salute posuisse dicitur curam itaque fauste
imperavit per 5 annos Tum eius frator Bahram IV KcnnanKliali
p 131 optime 11 annos regnavit Exoipitur a Iezdeg erd

qui Ai vol cognominatur p 131 sqq homine pravne
indolis molestaeque orudelitatis neque valuit vezirus Narsi ut eum
ad melius agendum converteret Tandem vero narrant Deo sup
plicationibus populi maxhne oppressi ardentibus annuente tyrannmu

equo quodam fabuloso ita concussum esse ut illjco uioroi t
postquam iam 22 a 5 m 1 6 d cives vexarat 4 Successit ei filiu
eius Bahrani V gYir p 132 sqq qui iussu patris educabatur
ab Arabuui 1 ersis subditorum principe Almundir ibn Al no maii
Patre vero mortuo propteroa quod filiuni eadem ratione regnaturum
esse atquo patrem cogitabant ad coronam sibi imponendam lilius
uon revooatur sod Arabiun i iiis adiutus in lYr sarum Snes ipvadit
bandemque Kesra qui eius loco rex factus erat sc regio raunere
abdicante agnoscitur ea quidem conditione ai am uno tantum anno
exacto quaecunque promisit plane perfecerit sua sponte throuo

I indole huius ragfe Mirkhond 1 o p 317 318 uui
auctore consontit dissentiunt autem Athir I p Pac Tab II p 102
Masudi II p 189

2 I e morte regi per milites rebelles vel tentorio corruto
affecta in codice nihil aftertur

Etiam hio rex rebellione inter milites exorta interemtus
essc dicitur oonf Tab II p 103 Mirkhond I c p 320i Athir I
p M

4 Indoles huius regis diverso modo desoribitur Auctor
tradit nunquam ab eo aliquid boni exspectasse populum cum alii
Tab II p 103sqq Mirkhond l o p 321 exponant oum cum

imperium snsciperet virlutibns non caruisse scd brovi tiempwe ad
pessime popiilum tttaofcandtU eonvertisse Cogitata ftutem difli
oile cst hominem haud pravae indolis tam celeriter omnino fene
oommutatum ut ajj omnibitt mnxime tefltuereiuri visi eo qwud
populus obstinacia inobedientiaque uteretur esset tamquam coactus
Id quod filius eius in oftdice p 13 de tanta pataili cnidclitate
oflasaime videtur cf Tnh II p 121 122 tui iiiidem non
prorsus convenil uo l legimiiK Tab II p t 1 l oadom re
disseruit Rawlinson 1 c p 2 71 280
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sit decessurus Idcirco operam dedit ut conditionem reipublicae a
patre maxime depravatam salvam redderet vectigalia diminuit
stipendia militum auxit ordines magnatum confirinavit quin etiam
quae restabant proximorum annorum vectigalia abrogavit Turcae
qui duce Chaqano fines transgrediebantur a rege fuganfur linihusque
accurate descriptis tributarii fiunt Redux autem populo imperat
ut nunquam reiinquaf o edietitiam firmissiimun sinsetfus se multo
vehementius patre promittit eum tractatiiruin esse utpote cum ille
non nisi inobedientia civium laceBSittts sit ut adeo patriam c ru
ciaret J Aliis praeterea compluribus rel us a rege gestis
enarratis de itinere eius in Indiam facto agitur tvaditnrquo eum
Vezirum Narsi qui ab omnibus propter generis flobilitlttteoi et
virtutes egregiaS mftxilHo honorB dignus habebatur Byzantium ut
ab imperatore tributum Persis debitum exigeret misisse neque frustra
id lecisse 2 Rognavit vero 23 a lOm 20 d Post eum rebus
publicis praefuit I ezdcg erd II p 141 Quo regnante Narsi
iterum eandem ob causam Constantinopolin profectus est Regi
qui 18 a 4 in regnabat successit Fir uz p 141 sqq postquam
frafter Hormuz 3 qui et ipse regnum affectabat devicttts erat
Septem eius prioribus annis magna defatigatus est populus fame
Expeditionem quam contra j jX Haitalicorum regem susoipiebat
infauste cum dolo hostium coactus quodam pacem peteret finivit
sed redux in patriam quamquam promiserat sese nunquam bellum
denuo illaturum esse hosti illi tamen cladis ignominiam aegre fe
rens statim iterum exercitum contra illos duxit atque iteruttl l l
seductus non ipse solum misere exspiravit sed etiam exercitus

Haec oratio regis reperitur Tab II p 121 12 2 Quid
sit cur rex ita populum monuerit in codice perspicuum satis non
ost Causam clarius exposuit Tabari

2 Tab II p 125 si MirNliond 1 c p 34 1 Mentione dignum
est hoc solo libri Idcb imperatorein non nomine usitato ya Jj de
signari sed titulo rariore fjJS Auctor p 13 auclore
Mobed quodain cui noine n est y fusius de Veziro SarBi eiusquo
et filiorum dius rebus et muneribus tractavit Quod brevius quasi
attingitur tantum a Tabari p 12 De ihorte regis infa usl o
Tab II p 126 Mirkliond I Athir I p W cf Ki wlii ii

p 298 sq in codice niliil expositum est
Tab TI p 127 exponit Ilormuz complures annos re

gnasse Athir 1 p flfsq Tab II p 128sqq idem maxime
de eo narrant atque auctor
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plane fere devictus est magnaque praeda a barbaris facta in
qua filiae regis ipsae erant Regis mortem vindicavit quideni
Suklrru 1 qui Seg est ui proviaoiae praefectus er t omnemque prae
dam recuperatam domum reportavit Firiiz vero regnavit 21 annos
Tum vero fratre Qobad ad Turcas fugato coronam sibi imposuit
Balash I p 14 i 2 et per 4 annos quam diligentissime civitatis
saluti prospexit Quem excepit frater qui e Turcarum finibus
revertebatur Qobad p 146 sqq Longius narratur quid de
eius uxore quam in fuga cognoverat et e qua Anushirwan natus
est traditum sit 3 et quid ajHid Turcas egerit ut auxilium contra
fratrern asaequeretur ltex factus vezirum Sukhra illum elegit
sed ut p 148 narratur diebus regis maximam partem exactis
moleste homines eum ferebant et eum removere studebant ad
quod facilius assequendum primuin vezirus removendus erat in
citabant ob eam causam regem contra vicarium donec eum interfici
iuberet 4 Quo facto exstitit Mnzdaq Ji j pravissimus ille
cuius doctrina ab inferioris ordinis hominibus lubenter acceptil
omuium rerum ordinem condicioncmque iustam plane subversam
esse traditur Qobad qui ut acciperet iuvaretque regia auctoritate
foeditatem illam a Mazdaqitis cum nollet novas doctrinas amplecti

1 Tabari Sufrai conf Mirkhond 1 c p 353 Siifrai est
imininis forma scriptoribus persicis usitata

2 Athir I p PI1 Tab J p 144 Mirkhond 1 c p 351 idem
3 Athir I p I U negat Qobad illa prima in fuga matrem

Anushirwani cognovissc sed potius cum abdicatus iterum fugere
cogeretur cf Tab 11 p J 5 1

4 Tab IT p 147 sq longe aliter causa veziri roiuovcudi ex
ponitur Illi enim maxime invidebat rox legiam paene auctorita
U ui qua usus a militibus populoque magis honoraretur quam ipse
rex of A 1 hlr I p flv

6 De hac re cum auctore consontit Masiidi 1 c p 195sqq
Tftbari autem II p 148 sqq Mirkhond 1 c p 353 sqq Athir I
p livsq tradunt regem Qobad statirn Mazdaqitarum doctrinas acce
pisse eamque ob causam a magnatibus esse regia dignitate exutum
carcereque detentum restitutum autem tandem a Zarmihr Perspi
cuum esse opinamur Ibn al athrrum quidem cum haud raro etiam
hac in narratione verbis cum codice consentiat duas quae ferebantur
traditiones de hac re commiscuisse quarum altera in codice hoc
reperitur altera apud Tabari Nam verba quae Magnates regi
dicentea faeit I pi Ha lin 2 supra minime puto ab iis dicta esse
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reraotus in carcerem deiectus est eiusque loco frater UL per
duos aimos regio munere functus est quoad Zarmihr filius
Veziri Sukhra a nobilibus calamitatem a Mazdaqitis effectam aegre
ferentibus adjutus regem et liberaret et in potestatem restitueret
magna hominum scelestorum strage facta Sed nunc regem contra
Zarinihr instigabant assequebanturque ut aborhinandas doctrinas
acciperet Quo facto brevi tempore provineiae desciscebant regnique
securitas et salus plane perturbabatur Regnabat autem 4 3 annos
Successit in regnum riliiis eitte Kesra A n u s li i r w a n p 150
sqq 1 qui promisit se vestigia tantae calamitatis a Mazdaqitis
effectae deleturum esse neque fefellit Non enim rebus doniestie is
solnm assidue prospexit sod et inni operam dedit ut omhiem rerum
ordinem in integrum restitueret exstruendisque munimentis atque
exorcitu optirne sustentando obsorvandoque patriae secnritatem con
linnaret Commercium iuvit cum vias muniendas et canales e ffo
diendos cuiaret Atque iu rebus quam diligentissiine gubernandis
inter omnes quibus eommiBsa erant muhera ifpse maxiroe excelluft
Quibus rebus factis fieri certe potuit ut IVIiciter quoque contra
hostes externos susciperet expeditiones Graefebs devieil Ahtiochia
Heracleaque SjP vol XASjP urbilms cajil is ttd Alexandriftm usque
fines romanos occupavit tributariosque obtinuit Chazaros Arabiae
que partem quae rj Ac appellatur superavit ita ut tandem finibus

iiibus ampliores nemo ante eum possidebat regum Persarum
imporaret Postea copiis Turcarum regis quocum affinitate
coniunctus erat adiutus in Haitalicorum fines irrupit victorque
rediit A Iamanensibus petiti Abyssinios qui Iaman oppri

posse magis potius esse consentaneum eadem esse prolata a Mazda

itis sieut in codice legitur p 149 Aceedit quod vix cogitari
potest si ita Qobad patriae interitum iuvasset Zarmihr operiun
dedisse ut regem liberaret immo ild id efficiendum opus fuisse ut
Mazdaqitas armis impeteret unde quidem maxime intelligitur
regem a Mazdaqitis esse in carcere detentum Quetn a Zafmihr
esse liberatum restitutumque Tabari ne Verbb ji itlc iti tradidit
sed fabukm quandam de ea re etiam ab Ibn nl nthiro p I Ia alla
tam proptlsuit Contendimus vero ipiae in codice reJnt iintm veri
tati magis congrua esse videri quam quae ab aliis traduntiir
n e minus Ibn al athirum nec docte nec caute res traditas alias cum
aliis coniunxisse

Athir I p flf sqq Tab II p 159 sqq idem plettiaaqtle
narrant Tabari hie illic copiosius res tract avit
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mebant vicerunt milites eius necaveruntque regem illorum Masruq
Doctorum quoque hominum studiis patrocinatus fuisso dicitur 1
Sub fineni eius aetatis M uliamniad natits eftfc Uegnabat 48 annos
et excipiebatur a Hormuz III p 153sqq qui cum vehemen
tissime saeviret et in magnates et in inferioris ordinis homines
moleste ferebatur Quod auctor sentit factum esse volente Deo
quo facilior Islamo fieret harum gentium aditus Impetebatur ab
omnibus undique hostibus quocirca maxime perterritus ducem Bah
ramgubin contra Tuicas misit qui marte propitio et regem Tur
carum jI v debellat et interficit et filium eius qui patrem vindica
turus citissime exercitum compararat vincit eaptivumque cum magna
praedarum mole ad Hormuz remittit Narratur autem inter regeva
et ducem hunc aliquam exstitisse dissensionem itemque filium regis
Abarwiz a patre maxinte metuisse 2 ita ut in Aderbaig an fugeret
ibiqite a magnatibus rex esset factus patris loco qui oculis captus
imperio exuebatur t uo facto Abarwiz celerrime ne praeveniretur
ab ambitioso Bahram Ln urbem Madain profectus coronam sibi im
posuit sed bello cum illo exorto coactns suadente ipso patre caeco
ad imperatorem graecum Mauricium oijjj aufugit auxilium
petitum Regnavit autem llormuz 11 a 7 m 10 d Kesra
Abarwiz p 156 sqq qui nunc rex factus est praedica
tur virtutibus facultatibusque egregiis fuisse exornatus Fusius
uarratur quod iam supra obiter tractatum est de eius fuga
in eaque quid factum sit docemur Bahramgubin absente
Abarwizo per paucos dies regnasse dicitur sed cum ille permagno
Rornanorum exercitu adiutus rediret proelio fugatus ad Turcas

cf Ilawlinson p 448 sqq
In codice haud perspicuum est quid fuerit cur filius a

patre metueret Longe clarius id expositum est a Tabari II
p 2 6 6sq Verba hoc loco non adeo integra servata esse videntur
v l pitius nonnulla omissa esse Et putamus p 1 5 5 lin 7 post vevba

j j a c tjaxi k Jo Lc JVeL inserenda esse quac n
pciiuntur Athir I p t ff infra Uu l pt J b je 0 f
a jli 0 LaJ j s i g jc j Ji j j 1

iC KII pLfj ijssf j jt Mb 0 I l pLjj it y j j
L JLs ilij J L aav Li j v s tutoji y 1 q JL s jwU 1
gJ y i sL iL ii J 3 jriij f c quae sequuntur in codice eadem
iere leguntur

8 In hoc exercitu erat Theodosius Mauricii frater p 161
Tabari autem II p 291 eum filium fuisse Caesaris tradit fieri
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aufugit 1 Adduntur quaedam cum antecedentibus non plane
cohaerentia Accuratius mentionem facit certaminis singularis inter
Abarwiz et Bahram exorti huiusque fugae Exercitus graecns lar
giter donatus domum remittitur foedusque cura imperatore pangitur
eo consilio ut uterque religionum libertatem nunquam restringen
dam civibus concedat Quod cum Magis sane haud gratum esset
rex simile regis Anushirwan cum imperatore pactum 2 in memoriam
revocavit

Baliram qui apud Turcas degebat machinationibus regis Per
sarum quibus uxori Ghaqanl persuadebat ut ad illum rcmovendum
iuvaret interficiebatur eiusque uxor quae e Turcis redibat ipsi
Abarwiz nubebat

Postquam circiter 20 annos regnavit Romani seditionc
facta Mauricium interficiunt et Phocam imperatorem agndsbttht
Abarwiz propterea exercitum ut amicuni socerumque ulcisceretur
misisse dicitur atque ut Theodosium illius filium imperatorem
faceret Quod frustra agebat Phoca quidem remoto tamen non
illum sed Heraclium quendam instituunt qui quidem dum Persarum
copiae in Graecorum finibus duce Shahriyar degebant clam viisque
insolitis in Persarum fines aggrediens per Armeniam Nisibin pete
bat Exercitus persicus fugatur atquo tum demum cum Heraclius
audiret Shahriyiir accedere citissime copias reducit

Multa verba auctor facit de immensis regis divitiis eiusque
luxuria nimia 4 Atque discimus tandem populum superbia eius
crudeiitateque et nimiis Veziri qui bomo rudis barbarusque perstrin
gitur repetuudis ita ab eo essc abalienatuni ut tyrannidis pertaesi
a loco quodam J ju At unum cx liberis regis nempe s j jf ii 3LS
adducerent patrisque loco regem agnoscerent Abarwiz qui se in
horto abscondebat captus iussu filii morte qun dignus erat afficitur r

certe potest ut mendum in codice esse coniicias et in verbis Lfl
j jLu aJI einendanduin i t mutandumque in L aJ 1

sc Mariae
1 Hic in codice additur quot annos rex fuciit Aharwiz

quamquam nondum finivit expositionem
2 De hac re apud ceteros scriptores nihil roperi
3 Athir I p t Y1 Mirkhond 1 c p 401 tradunt iiatnoi

decim annos Tabari de hac re nil habet
Athir I p fal sq aliis quidem insertis idem fere enarrat

Tabarill p 305
6 Athir 1 c Tabari II p 328 sqq Mirkhond l c p 407 sq



BIOHnK
33

Kegnarat vero 3 8 annos Eiusque imperii anni 32 mensisque
sexti lie quinto Muhammad fugisse traditur p 166 170
Suceessit in regnum Q ob a d S liirw e ih p l sq 2 qui statim
triginta inilia hominum a patre in carcerem deiectorum dimittebat
veotigaliaque nimia ac molesta diminuebat Sed quo horridius
nihil est 18 fratres quorum nomina afferuntur 3 interfecit Vezirum
habebat Firuz ibn Lx/iyJt 4 Mox vero gravi morbo correptus
scrupuloque propter iratrum necem sibi iniecto vexatus quin etiain
a sororibui Purandukht et Azarmidukht eandem ob causam vehe
mentissime reprehensus postquam 8 menses regnavit prae dolore
maeroreque mortuus est Tum rex factus est filius eius septem
annos natus Ardashir III p 167 5 cuius loco Vezirus JLj/o
U J i optime rebus publicis praefuisse dicitur Sed a duce Shahriyar
qui ipse imperium aftectabat necatur rex post 1 a 6 m atque
per 10 dies tantum Churhiin qLP 0 qui et ipse Shahriyar
iiominatur p 168 usurpavit munus rogium Cui interemto
successit Abarwizi filia Puran p 168 quae aequitate et iustitia
usa id maxime agebat ut rempublicam et ordinaret et integram
servaret Oratio quaedam quam ad magnates optimis consiliis
ii udontiaque plenam habuisse dicitur affertur sed hoc loco

codicis expositio paginis aliquot deperditis abrupta est 7
Auctorem omnes Sasanidas usque ad Iezdegerd tractasse

afficitur expositione ad chronologiam universam pertinente quae
p 174 sqq legitur Atque in paginis nunc desideratis post p 168
de his regjbus e gente Sasanidarum ortis tractatum est Post

x Idem retulit Athir I p 1 1 haud accurate hunc anno
ram numerum exposuerunt Tabari II p 305 Mirkhond 1 c p 407

2 Athir I p Hf lin 5 infra idem fere
3 Tab II p 346 sq dicit 16 fratres esse necatos Mirkhond

1 c p 409 vero 15 tantum eos fuisse docet Hamza Ispahanensis
solus in annalibus ed Gottw nomina eorum quos 17 enumerat
sed plerumque ab iis in codice relatis diversa tradidit

4 Ita in codice nomen hoc exaratur sed omendaudum vido
tur et scribendum Qli jJS Eundem Tab II p 346 appellat
Barmak ibn Firuz

B Idem fusius retulit de hoc rege Athir I p Hf loco jjLp
praebet jOL j Tab II p 347 al

c Hoc nomen Athir I p Hf exaravit o cy de quo cf
Mirkhond 1 c p 410

7 conf supra p 3 c
3
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Purandukht regnavit sO m m c i i i s qui erat ex filiis
avunculi cuiusdam regis Abarwiz circiter 2 menses deinde Azar
m i d u k h t per 6 menses rebus praefuit cui succedebat lj s ol o
filius regis Abarwiz imperioque fungebatur per 6 menses Ultimus
autem Iezdegerd 20 annos rex fuit 2

Pag 169sq tabula annorum quos reges Persarum regnabant
exhibetur desunt autem priores sex a Kayumarthe regos Sasani
darumque tempore haud ultra annum quo Muhammad fugit trice
simum secundum regis Abarwiz com iutantur Qua re absoluta
quae adhuc et prima et Becunda libri parte perhibita sunt inter
se comparantur indicaturque quanto inter se differant Iudaeorum
Christianorumque rationes et Persarum Deinde a p 170 inde
quae de rebus humanis a Deo cum per prophetas tum per reges
gubernatis allata sunt atque quae ad chronologiam firmius consti
tuendam fusius sunt exposita ea iam supra p 7 sq indieavimus
Periodorum vero spatia inde ab Alexandro liceat nobis paucis ex
ponere Distat tempus quo ille Darium superavit ab anno quo

Nomen corruptum vidntur atque restituendum yi
cf Athir I p H1 Tabari II p 352 Khorzad

2 Alii praeter illos supra enumeratos reges e gente Sasani
darum orti in codice p 174 non reperiuntur quamquam ab
aliis scriptoribus nonnulli praeterea commemorantur cf Athir I
p H1 Tabarill p 352 sq

3 p 17 8 cum plane detorsa videatur posteaque a quodam
inscripta necesse est nos hoc loco ostendere eam nunquam con
tinuisse quaedam verba nunc in libro desiderata Atque cum
accurate considerentur quae p 17 7 infra et p 179 supra ex
hibeantur evidens esse opinamur eadem optime inter se cohaerere

Verba enim quibus p 177 finitur haec sunt sa l5
juIiXJj OjJlb ja JI j juIaXjI l qU J y jljj
xmAj c jo et incipitur p 179 his verbis L 5 Sj j iJl

gJl j LXaj u Lo SC j q j Ujtfaw ji 5 Oj JlbJ j L k l Antea
vero quam illud p 177 legitur indicatur Kaykaus regnasse 45
annos etc cuius aequales illi Israelitarum reges fuisse dicuntur
Optime profecto j JI u j connectuntur neque quod gravissimum
est desideratur expositionis chronologicae quidquam oniiciendum
igitur putamus p 178 nunquam a librario esse usui factam atque
cogitetur licet eam olim fuisse ultimam fascicuK X paginam
neque tamen scimus quid fuerit cur vacua restaret ut qui Hbrum
quondam habebat nonnulla inscribere posset
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losus natus est 336 annis unde ad Hierosolyma a Tito diruta 72
anni computantur atque ab hoc tempore Ascanidae iam regnabant
143 annos circiter et Sasanidae ad fugam usque per 402 a 5 m
29 d rebus praefuerunt Quibus efficitur Muhammaclom seiitentia
auctoris fugisse anno post Ohristum natum i 17 vel 618 confer
codicis p 182

Sub finem p 1 8 2 ita exponi pergitur fJJt lXac i l 6
U Jj ys iLv jJ lll Xt s Lf O b f t ij

y ls u5UJj Xw aj Uj j ,L jS li 5 Oyaj jl
i twH jJ quibus cum verbis somotis p 183 194 in suumque
locum relatis coniungenda sunt quae p 195 reperiuntur verba

prima gJI XwJl lX jffNA i L aneque deperdita sunt ulla inter illas paginas vorba Afferuntur
autem secundum Ahmadem quae hic ex libro aliquo leremiae hausta
esse contendebat de rege illo Kayumarthe

Iam vero in t e r t i a quam supra p 7 statuimus libri parte
de Arabum principibus quaedam affert atque p 195 196 quidem
verbis J l i l scil j v aJt u UI uflj J aJJI J, i Ji
gJI o Xju Lftiii 1ao iXtf L j orditur oxponere
qui post Muhammadem fuerint Chalifae et quot quisque annos regna
rit Atquo postquam docuit primum annum Muhamniadanorum in
cipi solere a primo anni mense Almuharrain quiuiiqmim prophotn
Eugie bftt inonse Rabi Ohalifas priores decem quorum ultimus anno
post fugam 87 defunctus est exponit Itaque codex finitur atquo
haud multa fortasse deesse iam supra p 3 indicavimus

III

De aetate auctoris cum tractaturi nunc simus iam supra
p 1 quid v cl Sprenger de hac re senserit indicavimua necesse
primum est spatium in quo existeret quani accuratissime deteriniiiiin
quod facile effici potost Pag 3 5 enim legimus Daiid aechma
lotarcham 2 mense Muharram anni p f 230 esse defunctuin

336 anni hoc tantum loco p 182 inveniuntur auctor
enim ceteris locis illud spatium 303 annis constitisso exposuit
qui annorum numerus minus veritati congruus est quiun ille

2 vide supra p 13 annot 1 2 b
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Atque p 44 indicatur inde a fuga ad id tempus usqUe quo
liber esset descriptus praeteriisse annos 531 mensesque decem
Quaeritur igitur auctoris aetas utrum absit propius ab anno
p f 230 an ab anno 531 Quod ut diiudicemus de indiciis quae
in codice praebentur est disputandum

Non tam gravis est momenti quod auctor aechmalotarehanmi
seriem non ultra Daud ducebat quamquam annis circiter quinqua
ginta postquam ille diem obiit nonnullos ptaeterea regnasse
scimus 2 Magis vero premendum est nullius libri quem font cin
auctor habebat aetatora medio fere saeculo nono esse inferiorcm

Singulis locis mentio fit viri cuiusdam docti cuius nomen
erat Ahmad ibn abd allah al ingili 1 querii eundem fuisse putamus
atque qui in libro Fihrist ed Fluegel I p H fuisse dicatur
cliens chalifae Hariin ar rashid gJI j
Quod si ita est Ahmadem cum Harun anno p Ohr n 809 mortuus
sit constat initio saeculi noni vixisse praesertim cum fieri adhuc
nequeat ut probemus eius nominis virum doctum postea exstitisBe

Accuratius autem p 94 aetatem docti AbugVfar zaradusht 4
videmus adnotari Aequalis enim erat Chalifae Mu tazim qui anno
842 p Chr n raortuus est Ad idem fere tempus revocamur
considerantes in fine libri p 195 adlegari quendam
y K S D i 5 J Jil qui quod tradebat a viro quodam qui

S l appellatur accepisse dicitur Is autem celeber astronomus
fuisse videtur quem J i scripsisse e libro Fihristl p fvf discimus et
vixisse tempore Chalifae Ma mun qui anuo p f 218 dicni obiil
Sed quis fuerit ille MtS erui nequit Reperitur vero j
quidam Fihrist I p Uf qui Fihrist II p 7 5 annot 16 anno
p f 225 mortuus est neque tamen certo est certius eum eundem
fuisse quem in codice deprehendimus Itemque dubitamus de

Verba haec sunt v jU JI Sj jj i,l ij rj y
z Grjj, j j y 5 vAs l j iuLc j 4 iX f Hlud recte

putamus intelligi notione describendi neque esse explicandum sonsu
componendi

2 cf Graetz Geschichte der Juden p 474 sqq
8 Infra in capite V accuratius de viris doctis qui iam hic

commemorantur disputandum erit
De hoc nomine in codice non semper eodem modo exarato

vide infra cap V
B de hoc noraine eiusque forma accuratius tractatur in cap V
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Bakhtishu quamquam in libro Fihrist I p H1 commemoratur quen
dam eodem nomine praeditum medicum fuisse aoqualem Chalifarum
Ar rashid Al amin A ma mun Mu tasim Al wathiq Al mutawakkil
quorum hic usque ad annum p f 247 regnabat

His adhuc allatis etiamsi fieri nequeat ut auctoris aetatem
accuratius definiamus tamen vix movemur ut cum ante annum
circiter p Chr n 850 videamus confectos esse illos libros quos
1 ontes habebat auctorem multo post vixisse censeamus

Exstat autem locus quo primo aspectu videmur recte iudicare
auctoris aetatem plane definiri P 103 enim haec obvia sunt j

tfry Oi o 5 oJ fllt X OL aJl jj JkC l y il 8 LI 5 Lx jS Jj Ul lit
171 U ot 5 Fieri certe potest ut legas U 6 scil Almobad

quo effici possit illum auctori quae sequantur coram retulisse atque
cum is qui solo nomine Aj it designatur pluribus libri locis nostra
quidem ut videbimus cap V sententia sit nemo nisi quem iam
supra attulimus Abug a far Zeradusht qui p 04 Mobed appellatur
auctorem putes fuisse ei aequalem Sed dubito an recte verba
hac ratione explicata sint Non enim censeo illis LU almobad
ut subiectum esse supplendum sed potius ea vorba explicanda esse

traditur ita quidem sicut saepius aliis in libris etiam in codice
ifp f 9 cum de vitae Dhohftk regis longitudine agatur sententiam
quandam verbis L J J3 afferri videmus quae aliter intelligi non
possunt Quod quidom reputantes id putamus esse tenendum ex
illo loco haudquaquam certi aliquid de auctoris aetate esse effi
ciendum

Gravissima autom et explicatu difficillima profecto sunt ea
quae p 49 reporiuntur exposita Adeo enim litorae de quibus
maximo quaestio est detersae sunt ut vix comprobes quae a scriptore
Fueriit exaratae Dubia haec non sunti LJlilsCtt S S fU i l Jj

i5 a JL 1 A j A sf ootjj Li t J j 5 j/toj it IlVS J
g U 33 o B O J J 9 uae excipiuntur satis ampla
exposltione isiram terrarttm quae in climatum descriptione ab
auctore antea perhibita desidorantur atque tabula addita ostenditur
fluanam ratione climata por terras sint describenda Postremo
co iosi is c mi rol iitui auctorom iure suo ut quod propositum
haberct perliceret ceterorum rogum ordini Persarum regum seriem

praetulisse p 51
lam voro primum quidom quaeritur quid fuerit quod inter verba

UJlX5sJt ot ff T rspbriturl Vestigia si accurrate adspicimus et Lit et L tj
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legi potest Illud vero vix aliter intclligcndum est atque lii
vidit nos ita ut hic verborum sit sensus Cum descsibebam

hunc librum vidit nos me Yahya ibn Muhammad almunag
gim anno tricesimo primo in hoc loco etc i e n vidit
quod ln hoc loco exposuerim atque intelligendum simul est eum
auctorem de defectu quodam reprehendisse Cogitari certe potest

tf

sic scriptorem quamquam c S j paullo antea scripserit secundo
loco primae pluralis numeri personae suffixo esse usum expositio

nemque continuasse verbq neque magis offendimur quod
auctor ab alio quodam certe haud indocto viro instigatus quae
antoa exposuerat quasi emendabat et additamentis augebat Sed
aliud maxime obstat ne illud recte restitutum esse accipiamus Quid
enim An cogitetur licere putas de se ipso acerbitate quadam
auctorem ita scripsisse JjUI J jIj O J o c s J J
5m j P cr i j J J i 0 o Quomodosatis habuit proposuisse clima Babol quartum esse nisi id acce
perit a Ptolemaeo aliisque Itemque iudicandum est auctorem
de se ipso his verbis esse locutum p 51 gJI in ai aj JUs
atque multis verbis idem quod iam supra p 4 6 brevius quidem
explicarat iterum probasse quid fuerit cur Persarum regum ordincm
prae ceteris secutus sit Ex quibus id potissimum sequi censemus
nullo modo auctorem ipsum ea quae p 49 51 contineantur potuisse
addere sed potius vori simillimum esse illum Yahya ibn Muhammad

ea addidisse Itaque non lit inserimus sed
Quuo cum ita sint evidens est cum ci jljS vix cum ci Wj UJj

coniungendum sit desiderari ante illud aliud verbum quod cxsti
tisse coniicio intor y l et gJI luXS 1 Quid vero restituondum
sit difficile certe est ad eruendum At cum sententiarum hac in
expositione obviarum nexum reputem nil obstare opinor qnin
suppleam verbum aliquod cui notio subiiciatur considerandi atquc
ex vestigiis literarum non adeo perspicuis nescio an recte coniecerim

restituendum esse ct li attento animo consideravi atque id
exceptum fuisso verbo U vel U s

Hac igitur ratione censeo verba de quibus potissimum quae
ritur esse et supplenda et explicanda jLx JI SiXP c j L J

J m cvel L as U oaUIj y iSj A t KJU j SUil tX 0 J ir ulj
j JI ojLs A I jr 9 s toj Ll li S Quum doscribcham
hunc librum ego qui sum Yahya ibn Muhammad almunaggim
anno tricesimo primo consideravi id quod in hoc loco i e com
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memoratione climatum scil expositum est atque vidi
Quae sequuntur dubia sunt Equidem haec legi jaSJ
cliaU 0 LJI k jj LpJ uXrF Jl c quod ita interpretor
atque vidi in eo defectum magnum in iis determinandis et re

liotam obtre ctationem obtrectatori Non enim oifendimur jafij
lac carere accusativi nota 2

Ex hoc igitur etiam loco nihil certi erui potest quo aetas
a uctofis accuratius deiiniatur atque satis ducamus necesso est con
lecisse cum praecipuos quibus usus sit auctor fontes videremus
aetate medio saeculo p Chr n nono baud inferiori esse compositos
auctorem quoque veri simile esse haud multo post vixisse Fieri
autem plane nequit ut quid certi afferre conemur l

Quaeritur denique cuius fuerit saeculi ille annus tricesimus
pnmus Atqui p 44 exponitur librum anno p f 531 esse descrip
tum Non est igitur cur dubitemus eundem etiam p 49 esse
intolligendum annum

qeIIoU j ta l accepi a v cl Th Noeldeke restitutum et
mecum per literas communicatum Eius de toto hoc loco paulo
post afferemus sententiam

a vide supra p 4 ubi nonnulla einsmodi menda attulimus
3 Aliter vir clarissimus ac doctissimus Th Noeldeke qui et

ipse codice usus est verba id quod per literas nobiscum benigne
cst communicatum restituenda existimavit ItXf S Wo UJ 5

A 5 t ST btj UXJli JH g ac jati wt j jh JL s t J6 j2 2 vtojii l S
gJI jcLlail kJf dij Quid esset eur illud bl haud recte restitui
putarem iam supra acoiiral iun 8 pW Bi quil quidem ratione simul
me duci indicavi ut non saeculi post j Li numerum restituerem
sed verbum aliquod Goncedo veio siquidem illo loco saeculum
additum fuerit nihil nisi KjUiiS restituendum esse neque tamen
valde ollendimur quod qui cn verba scribebat saeculi numerum
non addidit vido aniot 4 Dubito milcin an verba post o jl s
recte sint re tituta Non eniun iMs intelligo quid de pronomine
in voce ic sit cogitandum cum ut sensum aptum perhibeant
verba oxspoctotui lf Accodil qnod quamqUani librarius haud raroin
apponendis suffixis erravit tamen nusquam in verbis quorum alterum
R tteeum fere exoiplt ita negligontor oommiitavit suffixum Nequo
equidem contendo quod supra restitui id revera osse restituendum

Pinnfcor hos annos in aodtoe adnol,atos quos adhuc attu
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IV

De nomine auctoris dubitamus non minus quam de tempore
quo florebat Nullo codicis loco indieatur quis fuerit qui htib
compoeuerit opus tanti acstimandum neque ex aliis posteriorum
aetatum eiusdem naturao libris de hoc anonymo nt quid certi ex
ponamus potest fieri Ibn al athir quem veri est ximile ut vi lc
bimus hoc libro vel ei cognato ut fonte esse usum nomen nullnm
addidit Mirkhond duobus loois 1 verba quaedam citavit qiate

limus in margine p 41 annus quidam multo posterioris aetatis
reperitur indicatus quo quidam quid de annorum mundi multitu
dine ad fugam usque praeteritorum senserit addidit Haec quideni

sunt verlia ibi obvia jjSSl gj LJl g Ol JI VjS6 U
yP jL to j s jvi XjL, vjj ±Si

w V PJ UI j 3 l 0 I Jti Kaaaw J c o lj baII 0 p jblij 0 Ijcj 3I
JL j IlX2 ytt Si i tijM L JvXlt cod l c JAt 0 I J c l i aj

J J J ol j E 0 C jOLao f J j rj JjLaoaJI lJlXJj 0 j Jl iAi
3 jv SUil i g JI Anno quodam tricesimo secundo haec
adscripta sunt Atque cum secundum auctoris computationem an
norum ad fugam usque praeteritorum p 41 5993 anni offician
tur et ille dicat suo tempore auctoris iudicio 7000 tantum annos
praeteriisse evidens est illum mille circiter annis post fugam lihro
illa verba inscripsisse

Altero loco Mirkhond pers ed Parif p Tf baec leguntur
verba 1 o o iJaXi 5 I Ijs wimj zJAj yilj XiigtfJ J Jls
ujSjW 1 h j Lul J AA J j aulc ls 7 U g fi il i p Xj s
ij taai yjto L quae paucis omissis eadcin Fere reperiitntur in
codice p 151 jl Oj J LlttfJS 5 I Ls s jV HjLI yol 5
nW Wji crl c o 1 O ji r j tX Jlj vj Ij fPlys L o J Xj J o i jLJtfl
j j LJl lW J5 qI aaJI o jw j jV 55 j j j U
OJ J jj oi JI jjytaJti Altero loco eo Paris p ffl quae
persico sermone afferuntur J j j j Li j,L mo pLto
jiyii jl jIj a v jtjS L Ujj LiV J J L Acl ttiXgxJlj Ka E iKB U
LWj y tj j fc J,l y jjl vj j j jj K lwlj Oj Sij

aO Jac j 3 l jL jS jIlX j 0 j H f jJ tgJI l j ui j lAA conferenda sunt cum iis quae in codice
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non tanto ab iis quae in codice leguntur differant quin iure opinari
videaris ea aut e libro hoc aut ex alio quodam qui cum illo
aliqua ratione cohaereat esse desumpta sed libri e quo sese hausisse
addit titulus tam obscurus est ut haudquaquam fieri possit ut
qualis fuerit dicas De nomine autem auctoris eius libri quem
citat nihil exposuit 1 In libro etiam qul Al fihrist inscribitur
historici cuiusvis mentio facta non Bst it n ut coniicias quis fuerit
libri huius BUctOr

Tatria auctoris fuisse videtur regio babylonica cuni quippe
p 46 clima Babel dicat Lu lsl nostrum clima

Iam vero quaeritur quis fuerit ille Yahya ibn Muhammad
almunaggim qui librum descripsisse videtur Perperam v cl Spren
gerum iam supra p 1 adnotavimus ex Abulfedae hist anteislam
videri coniecisse eum eundem esse atque Abu Ysa ab illo sacpius
citatum Monondum vcni primum est iam satis superque ex
uomihum disCrepantia seqfli Abu Ysa Ahmad ibn Ali Almunag g im
non esse eundem atque qui p 4 commemoratur ut omittam si
verba in Abulfedae historiam cx illius opeve recepta comparentur
cum iis quae in codice de iisdem rebus obvia sunt prorsus evidens
esse alterum ab altero esse divevsissiiniim Et in ipso libro Fihrist
nemo qui astronomus cognominatur reperitur qui idom ac hic fuisse
videatnr De eius aetftte supra cap III disputatum est

p 154 reperiuntur LyJ y J scil jL s y S j
yij l A, s il JLaj 5 x aLp JS 0 aH

Ovil CjLo Sj L o Ka l SLw bLJ iLo l Jj Jly l
j jLi Jl w j Lji/o I aJ wftJI j4 Xa O lo jdl

J Nomen eius ognovisse non videtur cum afferret verba
modo exhiblta dicens so auctore xaaac u s L o ea exposuisse Quid
vero illud sit perspicuum non est atque dubitetur licet an
possit prorsus ex punctis diacriticis isto modo superscriptis nomen
erui Conferas id quod doctissimus de Sacy in div antiquites de
la Perse p 364 adnqi 67 et p 394 adnot 86 adnotavit qui
quicTem verbum illud exaravit Alganiiuv altcroquc loco monuit idem
esse videri Ohaina scd certi ut quid diceret fieri non potuit
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In scriptis historicis et describendis et hidicandis id praecipue
atque iure quaeritur quibus e fontibus ratione quadam critica
necne auctor hauserit Ad hanc iudicamli v ii ioncm gj lumc librum
revocamus facore certe nequimus quin contendamus auctorem non
Bolum quaecunque in fontibun reperirentur descripsisse sed etiam
iudicio quodam ea adhibuisse et operi huo intexuisse Quod ex
ipso libro exemplis probare nunc supersedemus et eam praecipue
ob causam quod lieri non poteHt ut ipnos fontes qui quidom
maxima ex parte quod sciamus deperditi sunt comparemus Sub
tilius autem in animo est de fontibus quos perspicuis testimoniis
constat auctorem in usum vocasse tractare

Et in primis quidem mentio facienda est librorum et Iudaeis
et Christianis sacrorum qui p 26 omnes enumerantur et p 29
A/j iij idutXflJI Xjf tal 1 i juiS appellantur

Vetus testamentum quo in prima potissimum libri parte usus
est ubique fere verbis citatur s, j aJt j j j quod nomen non a
ludaeis ei esse tributum apparet ex p 26 ubi exponitur Iudaeos
ne minime quidem dissentire de veteris testamenti libris et Christianos

nisi quod illi eos nominarent Xawlil l a JI hi vero j yaJ Ki
X jvXflJt Ab hoc Hebraeorum testamento sic appellato diligenter
distinguitur x iljj Jt is j J i e quiie adhuc fertur LXX virorum
interpretatio p 41 Quorum altornm de rebus chronologicis ab
altero quanto dissentiret auotorem non Ignorasse evidens est cum
tabulas chronologicas p 41 sqq obvias consideres

Nonnullos veteris testamenti versus p 5 6 afferri vides sod
uno loco duo versus commixti sunt Ubi enim de regis Kayu
marthis cognatis Madi et Elam disserit haec citaf jl

Quo sensu illud 8, j, aJI cui notio formae vel imaginis
subest intelligendum sit non satis perspicuum est Idem fere
legitur in Fihrist I p fi 8, j AaJt cj i J a, aJI v jUs

quod nostro Canon
Commemorandum est novum testamentum in codice uno tantum

illo loco supra citato hoc nomine appellari ceteris vero nisi propter
praecipuam eius partem nomine evangelii tantum afferatur dici
Xi J vel ittjjJ sX Jt
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r Jkssrf tsyb 3 tyi a Jt b j iu 1lXjl tX obl quae ita dicta nusquam apud prophetas unde
desumta esse ipse dieit reperiuntur Quae vero illa excipiunt verba

ls 0 jj J i Jj V H j J W 8, Oj Sy jQ jfc fc4 c J tt Lja s jj facilius comparentur cum
les 41 15 Plane fere cum vorbis hebraicis conveniunt haec

r Lr/tt i gg iMj y y cfIes 21,9 et i JLo L JyAoLs jJLut L J,iA ao1 modo logas OXiuot
et ijty cf Ies 21 2

Sin vero p 53 exponitur Ahmadem qui Aling ili cognominatur
in libro LiL axiL qui quidem cum libri veteris testamenti
voce designari soleant nil nisi liberParalipomenon esse potest
legisse prophetam lesaiain de iis qui Deo pro liberis suis suppli
carent disseruisse negari sane nequit in illo libro cf II
Paralip 26 22 32 3 2 mentionem fieri Iesaiae ut scriptoris at
frustra jilud b Almiade traditum quaeritur Veri igitur est simile
id esse ex apocryplio quodam fonte repetitum vel ex targumo
fortasse quodam

In enumerandis libris sanctis cum Iesaias antecedentibus
leremia et Ezechiele tum Ionas post Micham enumerantur atque
sub finem primae librorum expositionis apparent LiLw cjUj
et J y Jt j i 6 3 CJ C quorum alter sine ullo
dubio liber Esrae est alter autem qui sit liber perspicuum satis
non est 3 In secunda librorum imumeratione libri solummodo
jjjjWl Esrae mentio facta est

Rcstat ut quae formis syriacis scripta deprehenduntur nomina
exhibeamus quibns effici videtur auctorem de libris sanctis per
syriacam d fcaxffti intorpretationem esse edoctum Pag 26 haec
reperiuntiir A cj n ij c i XJI c Stft UiiiVl u LXj cf
syr f fli i2 t ag 27 canticum canticorum citatur nomine o i
O j s y r i A Pnulusqiiasicognomineafficitur JLJt quod
non tam Arabum quam Syrorum more dictum esse videtur Huc
forsan illud quoque tyLw j,afl referendum est Pag 41
lciiKpic monetur Thoram quae Graecorum dicitur esse cognitam
O oLaa j i nomiue soptnagiuta virorum interpretationis
Quod sitne syriace dictum an non sit dubitetur non licet oLaa

J ConfeivNilmn 1 orlassc est llabaquq 3 3
2 cf les 5 28
3 Num forte de libro Esrae apocrypho cogitandum est
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ftyitC 4

enim explicetur necesse est 7 jq vel j AnaiD cum quippe
opinemur perperam exaratum essc illud jLajU pro oLva altcra
enim illa nominis forma Syris longe usitatissima est

Haud minoris libris Biblicis pretii fuisse videtur auctori
Chronicon quoddam Tudaeorum p 28 his verbis descriptum

Iudaeis erat ik ilj JLi Vj mJljj J c as 1 J JLaj v jLXj
L Lxe Ij L jj0t z tfi nlXxj L J ujL j JIj A M ai 5 J c
Xk/O JL LaiJf a 0 clXJI jLaJJI y t SUe t ia J n f j
Q y a ,jt r 2 Saepius citatur Atque ex nomine eius elucet eum in
Kbrorum numero ad chronologiam potissimum confirmandam per
tinentium fuisse sed in eo etiam res 1 quaedam fabulosae anti
quissimae aetatis enarratae fuisse videntur Duobus locis p 16 53
ad idem chronicon revocamur cum de Kayumarthis rebus agatur
Et p 15 animadvertitur quaecunque res inde ft Nebucadnezaris
tempore in ludaeam proficiscentis gestae sint imprimis roperiri in
libro XfiZ tytS m qui ibidem ita describitur if S U La5
KS lJI j Vt L is LXAAajj go L/Jt Jy J c Jjj a Js oL t
3tj j j jS iA/OjJL gjLAa Jt a mJ ijJl oLxjJl j,s PuVJI
Quin etiam oratio illa tatn ampla quam Minug ilir habuisse dicitur
in eundem librum postquam persico sermone primum a Mobed
quodam in q j j descripta fuerit relata esse fertur cum

p 79 haec adnotentur pk Jj lt J J ff i jy
iUAjJvi iC jtjA Jtj jU LaJI X L t J j jtj JL jUe j j Cs

c CJ iJ un Je efficitur quamquain liber ia ni per
fectus exstaret tamen alias res postea ei fluapu eese intextas Quod
confirmatur etiam his verbis p 103 obviis v jLitf J

gJI e i aJ JLbj J /ij l atquo j j gquae sequuntur narratur Iudaeum illum cum Zoroastro de rebus
ad religionem pertinentibus disputasse Verba vero v jLxj c
si accuratius consideramus necease profecto est censeamusj Ahma
dem is enim illo nomine indicatur lfBrUm iStum non modo
in linguam arabicam vertisse sod libertafe quadam usum res non
nullas addidisseQuaeritur autem ninn forte hoc chronicon idem
fuerit atque quod nobis conservatum est Sedcr Olani Quod ini
dem cum de fabulis quae apud Persas feruntur in eo tractari

i a8s cum nullo loco punctis diacriticis literae satis accu
rate exornatae reperiantur difficile est ut certius oxplices

2 Is quis fuerit nescio
8 cf Sprenger Lcben Mohamrnads p 6 6 not 1
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dioatur plane reprobatur quamquam haud inepte videtur coniici
illud quaei fundamentum habuisse Seder Olam sed variis multisque
adauctum esse rebus Veri autem est simile auctorem librum
liunc nisi qui ab Ahmade scriptoribus arabicis patefactus fuerit
non coguovisse

Aliud praeterea nonnullis locis citatur opus in quo res
chronologicae perhibitae esse videntur alias non obvium Per
difficile autem est explicatu eius nomen quomodo sit pronuntian
dum Literae eaedem ubique exaratae sunt ueque tamen ita punctis
diacriticis instructae ut intelligeres quid id esset Longe optime
puncta addita esse videntur p 17 ubi rJj juO vel iu ijO
deprehendis nisi fbrte scribatur etiam licet s aj jO Verumtamen
qfi is est qui dicat ex lingua graeca sit explicandum syriacane
Illud sane veri simile videtur propter literas in fine vocis obvias
si quidem fuerint Ttxtj quamquam nihil habemus certi quo id
satis probemus Ad rationes chronologicas potissimum consti
tuendas adhibetur atque nunquam fere non una cum bj oJ j
citatur p 37 170 Alio loco p 17 exponitur auctorem
tha pich suurn usquo ad Nebucadnezaris Iudaeae expugnationem in

stituisse ij j 3j j ajJI ajjj j 3 J c cum ni e a 60
teraporo quao gesta cssc iit hauriret ex jyij aliisque libris
Pag 184 18 deniqua adnotatur cum de Saulo agitur

JjjLii fj i jf i ft 01X1 Iure igitur coniicere videmur
illo libro res dumtaxat antiquissimae ante templum primo dirutum
aetatis fuisse perhibitas praesertim cum nullo loco eae quae postea

gestao sint tamquam in eo expositae commemorentur Maximi
autem ponderis verba sunt quae p 30 proh dolor minime integra

seryata leguntur oIsLlXJIj xajI JI 1 l jj v j l Xj L a Jl iAjI j
oI a m JcJS LjjJLs 2 lXJI l a 3u j kij Uall

fljjv ijO V jL j i 1 c yXsCt sl SyiXc l aa j UaiJI fAy
Erat igitur ex libris Christianorum in eoque quae conscripta fuerint

Nescio quid his nominibus duobus ita in codice exaratis
intelligendum sit Pag 69 haec reperiuntur l aaT j Jai cr
gjt jl Ajt JI L jLj CII J l yj CSj W L o vitae Dhohaki
longitudine agitur atque p 103 cum de Iudaeo qui cum

oroastro de religione disputasse dicitur agatur haec leguntur
j jLuC l olslo ty j Hij jj a

2 Unum vorbum desideratur quod ex vestigiis vix restitui
potest



46

perspicuum est verbis illis accuratius indicari sed nescimus an
illo isAjfattiSM ea describantur

Librorum apocryphorum in numero Iudaeorum reperitur liber
quidam de quo cl Sprenger iam copiosius disputabat Inscriptus
est e et scriptor de eo haec ipse exposuit pt j u j

J c y l ii cr jW J i A e i ts yt jJlj jf lj iX ij fc J jk Atque idem fuisse videtur liber
p 16 52 citatus licet nomine diversus Ad ea videlicet quae de
Kayumarthe auctori persuasum est perperam a Magis esse tradita
cum emendanda tum emendata confirmanda revocamur prae ceteris
ad librum Iudaeorum quendam qui Lx i 2 inscribitur atque p 52

his verbis describitur Laijl i J l 3 v 1
U j jI i i f Xi c j jl U yijitjj Ai Ljl v A aj l v j
4 qIs a all j j t lji Kebus CJTridenj
evidens esse puto alterum cum altero libro plane consentire veri
ideo simile profecto est nomina etiam esse eadem Etenini
aramaica ratione statu qui dicitur emphatico prolatum Arabes

cf Leben Mohammad s I p 49 sqq
Hic libor isto nomine inscriptus nequaquam idem esse

potest ac qui p 28nomine praeditus commemoratur quippe
qui continuisse dicatur y jlyi joL i e rabbinorum traditiones
neque minima usus fuisse apud Iudaeos auctoritate
a Ji c aiJij i fl iS lj j 5 pLS S i c Ad nomen autem
eius intelligendum conferri possunt verba a Buxtorfio exposita in
Lexico talm rabbinico s v Nnj ui explicationes quas a maioribus
suis acceperunt et didicerunt et tandem in suum doctrinale tal
mudicum rettulerunt Conferatur prae ceteris id quod de Sacyus
in Chrestomathie arabe 2 ed I p 3 5 6 exposuit Quod quidem
optime cum illo nomine l j jju i quoad res in eo exhibitas convenire
videmus Ibidemque idom 1 c p 349 sqq annot 82 cum de
Makrizii tractatu quodam nonnulla adnotaret copiosius de voce
iii x i 5ii vel potius de ea re quae hoc nomine designabatur dis
seruit Designata autem eo est secta quaedam Iudaeorum qui
concedebant contra alios ut ad Deum eiusque naturam humanae
ut ita dicam referrentur formao Ad hanc rem illud in codice
commemoratum opus quo volumina mipra dicta continebantur ne
minime quidem pertinere ostendi accuratius certe non est necesse
Nulla enim alia re inter se conforri nisi nomine possunt Ad
t xi Nnsaai cf Levy chald Worterbuch s h voce
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articulo praefixo x pronuntiasse videntur idque inde firmari
etiam videtur quod liber quem veri sane est simile lingua ara
maica esse compositum in linguam tum versus arabicam auctori
in usu erat quainquam plano negari nequit eum etiam librum
aramaica lingua scriptum cognovisse id quod inde habeas coniir
matum quod nominis illa forma deprehenditur

Iam vero cum quae res in illo libro exhibitae fuerint quae
ratur ad eius descriptionem supra iam citatam respiciamus necesse
est Atque quamquam iis quae p 28 exstant paene compellimur
ut sumamus quaecunqne in eo fuerint n itura quasi revelationis
divinae uti ita quidem ut quae res ab Adamo ad Mosen usque
acciderent exhibitae sint ratione revelationis et mandati et inter
dicti tamen ut ex rebus ad quas confirmandas petitur satis efficitur
non tam constabat rebus dumtaxat ad religionem moresque perti
nentibus quam aliis etiain maxime fabulosis historiae indole quasi
indutis J Oum quod seiam nusquam adhuc repertum sit huius
libri nomen tamem voluminum Abrahami Mosisque mentio facta est
Qur Sur 87 18,19 al aliorumque nonnullorum quae eadem atque
nostra forsitan esse videantur Fihrist I p ff Tha labi apud
Sprenger 1 c p 49 sq Quaeritur autem volumina in codice com
memorata eademne fuerint ac quae in Qurano aliisque locis re
periuntur Id quidem oll Sprenger non contendit sed auctorem
facit putantem r eadem revera esse quae a propheta adhibita sint
sed tamen in codice eius naturae aliquid ne verbo quidem probatur
quamvis quae Sur 53 leguntur consentiant cum illorum voluminum

natura p 28 descripta Xl j J rfj t ci Quid
enimi An cogitari potest ita res Kayumarthis in hoc libro sicut
in codice referuntur esse expositas quibus quod Magi de illo
fabularentur reprobatum esset Fiori niniirum potest ut ea altera
alteris fuisse cognata putes sed an eadem fuerint dubium certe
est Ista volumina distinguenda plane esse ab iis quao dicuntur
abrahamitica et quae a Hanifitis ferebantur iamSprenger monuit 3

Sprenger 1 c p 52 Der Inhalt war historisch oder
wenigstens legendarisoh

a Sprenger 1 c p 5C Cum vero dicat vere Muhammadani
fuisse ut prophetam defenderet qui quidem videretur librum ad
liilniinsr non coelitus reveiatum ne minimum quidom ad id affir
mandum codice perhibetur

8 1 c p 53 at p 57 statuit oa cum illis aliqua ratione
cohaerero

i
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Quae igitur fuerint noscio quomodo probetur dolendum profecto
est quod tam pauca ex iis ab auctore allegata sunt Atque num
forte ea quoniam rebus quidem proxima libris sacris ossent quasi
prototypus fuerint librorum posterioris aetatis apocryphorum ut
Sprengor inde colligit quod sine re ut opinor eadem maximi a
Iudaeis esse aestimata sumit quis est qui confirmet Id igitur
tenemus adhuc minime liquere quid de iis sit censondum

In numero scriptorum quae psoudepigrapha dicuntur liber
quidam referendus est qui semel citatur his vorbis p 183 185
yy w ooK Lp qUJLw 1 t K IflP gjt a 3 S AXfi j f 3j

Saepius idem Asaf in aliis scriptis commemoratur Ibn al athir
in libro suo al Kamil inscripto I p 165 167 168 oum de rebus
Salomonis agat eius mentionem facit atquo indicat tradi eum haud
parva apud Salomonem esse usum auctoritate I e iisderh rebus
cum tractetur etiam in libro Fihrist I p f l eius mentio fit sed
additur eum fuisse filium qU/JL XJLs materterae Salomonis
Idemque intelligi videtur cum in libro quodam a G aubari com
posito cf de Goeje in ZDMG XX 186 1 p 486 eum appcllari
videamus Jo 4 iii 2 Las i qui librum conacripsisse
dicitur oui titulus erat et qui pluribus constabat libris
Citatur quoque cum de Nimrode et Therach agatur in Barhebraei
chronico p 9 10 11 atque in eiusdem auctoris commentario in
Iobum 3 ubi de ipso Iobo quid ille senserit affertur neque taiucn
ibidem vides eum Salomonis tempore vixisso sed fratrem fuisse Esrae
Plura de eo et collegit et tractavit Steiuschneider in Pseude
pigraphische Literatur p 57 qui iure contondit librum illius
Asaf maximam partem fabulis fuisse repletum Fieri certe potest
ut qui in codice citatur liber fuerit illud X sn pjnjNta vix autem

y accipioiatur licet eum eundem fuisse atque qui ex rabbinorum
scriptis cognoscitur Asaf Iudaeus qui de medicina librum dicitur
composuisse of Geiger in ZDMG XIV p 277 4

Agitur illo loco de annis quibus post Simsonem defunctum
Israelitae carebant iudice

2 In libro Hag i Khalfae cf Steinschneider L c ita eius
nomen expositum reperitur jjjj l x j Us gpfi v aaoI
3 qUaLw

3 Verba Barhebraei obvia sunt in Kirschii chrestomathia
syriaca ed Bernstein I p 186 cf Geiger in ZDMG XIV 1860
p 277

4 cf Neubauer in 0rient u Occidont ed Benfey II 1864
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Iam vero de scriptore quodani agendum nobis est quem
putamus prae ceteris ab auctore in rebus tractandis iisque prae
cipue quae in libris Iudaicis traderentur esso adhibitum nisi forte
eiusiem operibus factum sit ut auctor omnino res ex literis iudaicis
petitas cognosceret Hio est quem in libro Fihrist I p ff legimus
maxime fuisse versatum in illis literis j s S, aJJ O c j
i rf k i e Ahinad ibn Abdallae qui Evaugelista cognominatur
Erat e gente Abdalfae tbn Sal un olim Iudaei qui prophetae in
clientela fuisse dicitur p 53 Auctorem vero minime sibi con
stantem fuisse videmus in indicando quam arcta cum illo hic
cognatione fuerit coniunctus Cum enim p 30 exponatur eum
fuisse j M t c t J 3 e prognatis c Abdallae ibn Salam
atque quae ratio inter eos interfuerit p 53 satis obscure descri
batur voce KjL5 propinquus accuratius p 182 184 indicari
vidotur eum fuisso p L 115 j i e nepotem c Ab
dallae Quid igitur hic 1 annon idem fuit atque ille Eundem
fuisse ego quidom non dubito Sprengero assentiri Neque infitiaa
dum est facile fieri potuisse ut auctor quamquam de uno eodem
que viro cogitaret altero loco parum perspicue illam cognationis
r i iioiioin indicaret cum quippe omnibus ecrte cognitus esset is
quem illo nomine intelligeret altero vero accuratius exponeret
eum nepotem fuisse Abdallae illius Idem fuisse videtur quem in
Kilirist 1 c exponitur item literis iudaicis optime edoutum fuisse et
haud paucos libros non solum in linguam arabicam vertisse sed tractasse
ol iam libertate quadam usum Id quod supra de libro qui
l Uc factum esse putavimus quamquam non nimis premendum est
quod cl Sprenger exposuit vix cogitari posse duos eiusdem nominis
oxstitisse viros doctos qui opera haud parva incumberent literarum
iudaicarum studiis quippe cum tunc tempore inter Arabes omnino
rari fuissent qui alienis liferis studerent unde esse colligendum
scriptorem errore quodam ductum Ahmadem illum feoisse primis
fere Muhammadanorum temporibus aequalem Sed aliud etiam
reperitur quo nisi prorsus fallimur maxime compellamur ut con
iiciamus Ahmadem qui in codice commemoratur et qui in libro
Fihrist reperitur eundem fuisse Nam p 30 codicis de evangelio
quodam quaestio est atquo haec afferuntur sl fi Lv LuiXjI
fiUi l l i Xac q 1J a c tX s ji6 J i jjJU l

p 6 5 7 sqq ubi copiosius de Asaf Iudaeo quae e literis iudaicis
hausit oxponuntur Of praecipuo p iliO Censere vidctur eum
atque illum uuum eundemque fuisse

4
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r j i o 1 1 o2 q ij sic j U J l Fl LJ 5jLaiJI 5 AaJSj y l CT 0 J Jlj t 5
m qjiy J J 4 de j jkx SI De evangelio igitur

cf Sprenger 1 c p 120 adnot 2 al Saepius eius mentio
facta est copiosius vero quae de eo qui Christianus primo fuisse
dicitur tradita sunt tractantur N a wa w i biograph dictionary ed
Wustenfeld p Hfsqq

2 Verba quae his locis exstabant adeo detersa sunt ut ex
vestigiis literarum admodum exilibus prorsus fieri nequeat ut con
iicias quid fortasse sit restituendum Quam ob rem perspicvmm
est iure ne conatos esse quidem nos eruere quid potissimum auctor
illis verbis exponere voluerit Atque dubium est an reapse verba
omnia quae attulimus usque ad ao Q Jb t inter se necesse sit
coniungantur quamquam id quidem veri simile videtur cf infra
adnot 4

3 Ex voce sequentc cJ v J evidens est primam illius verbi
literam Lam fuisse atque secundam fuisse coniicio Nomen vero
totum explicare nequeo

4 Conferendum prae ceteris est quod in libro Birunii Cliro
nologie orientalischer Vcilker ed Sachau p ff reperitur v jL P a

Jj j yLa Jl le U i jbL c J Cv j Bl j c J jCp
jJj aJt j 0 ful fc J Lfj 0 j ajlXj niUJjtj At

jL Ij j JoIj qI 4 fslj j 4 o s5,1 yA AV U j it IH f uHHS l J V S WJ J g il J C
i l f L 0 J Ut lX J pbL v l lXaO j j ol

LaoJL aJi sS v fafc J jftj jLsJl 0 LL v 0 LJ
L Ll jJ I w a S cr o 1 s tV cr fc J Hsj i c jf i

JLc vA ajij Quae si accuratius consideramus recte iudicare
videmur iis de eodem evangelio atque de quo in codice quaestio
est agi Evangelium autem quod Salam ben Abdallae ibn Salfmi
in linguam arabicam vertisse dicitur et quod evangelium septua
ginta nescio an addendum sit discipulorum cf Fihrist I p ff
HwX/ibLJlj tL j l l L v y appellabatur Manichaeis
fuisse videtur Jj enim illud referendum puto ad J,L Non

Nescio an hoc nomen j corruptum sit idemque eo
intelligendum qubd in codice ut j Lsl Clemens affortur
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quod etiam a Muhamraadanis legebatur liis verbis agitur et de
quo Ahmad ille nonnulla retulit Ipsa autem eius verba fuisse
vidontur gJI qO J 1 Colligamus autem inde licet Ahma
dem praecipue in literis ad evangelia pertinentibus fuisse versatum
id quod plane videmus cum iis quae de Ahmade in libro Fihrist
exponuntur consentire Quamobrem praesertim cum alius Ahmad
ibn Abdallae qui alingili cognominabatur adhuc cognitus non sit
qui tantopero literis illis incumberet iure posuisse videmur
Ahmadem in codice citatum et Ahmadem qui Harun ar rashid
chalifae aequalis fuerit eundem fuisse

Saepius commemoratur in codice neque tameu libri eius ullius
titulus reperitur Eum librum qui JLe inscribitur et
tractasse et adauxisse fortasse videri iam supra exposuimus
Pag 5 3 sqq legimus eum in libro Paralipomenon Q ijy l
reperisse esaiara i hetam de iis qui pro liberis Deo supplices
fuissent tractasso eorumque preces quae verbotenus afferuntur
e libro quem hic composuit desumtas esse apparet Adnotatur
denique p 195 197 eum ea quae de Kayumarthe paullo ante
relata sint e libro quodam Ieremiae sumpsisse De rebus p 103
obviis iam supra tractatum est

Ad res Persarum enarrandas cum auctor accederet professus
6St se expositurum esse quae reperirentur HO f jfj

scil regum jL awIj 4 jjL Ij jOlillj u t P 46
Duos vero ex iis potissimum adlegavit Saepius quidem ad
aiictorem revocainur quendam axs jt qui filius fuisse
fertur J jil j Cum de regibus nabataeis disseratur p 62 fflr f
his verbis narratio ampla incipitur j Ai I y t f cj i
iN il L amIj j u JLi J Ja iJt jjl t jj il l iSkH jj atque ubi
de prognatis Kayanidae cuiusdiun agitur accuratissime indicatur
iiiin aequalem fuisse chalifae Mutasim p 94 Pag 141 denique
affertur eo auctore ByZaiatllioB non desiisse tributum Persarum
regi lendogerd ibn Bahramg ur persolvere Unde efficitur Abu

tamen qui illud evangelium vertisso fertur nominatur Ahmad ibn
Abdallae sed Saliim ibn Abdallae ibn Salam Duo igitur erant

viri alter ab altero distiguendus Sed ox eadem gente eos fuisse
censemus nisi forto putandum est in libro Birunii mendum de
prehendi Ibidcm onim quae referuntur fere consentiunt cum iis
quao in Fihrist 1 c de Ahmade ibn Abdallae exposita sunt

PleflrtBfque ttdtften c iol perperam scriptum deprehen
ditur ovw tjij
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gVfarum totam usque ad proxima fere tempora historiam dc
scripsisse eiusque libros e quibus tam diligenter auctor hausisse
videtur et qui quod servati non sunt quod sciamus dolendum
est melioribus Persarum rerum fontibus adscribendos esse putamus
Atquo ad eum si quando verba citantur nomine tantum iAj j L
praemisso referri etiam ea necesse esse censemus of pt 103 al

Quamquam nomine AbugVfar intelligoro solemus iinn iii
nomine Tabari omnibus notus est tamen is de quo nunc agitur
diligenter ab illo distinguendus est Ut omittam quae facile cog
noscatur nominum discrepantia etiam illum annis mn iorein baud
paucis fuisse putamus E codice enim id sequi videtur eum
floruisse tempore chalifae Mu tasim qui mortuus est 842 p Chr n
cum Tabari natus sit anno p f 224 mortuusque 310 J Atque
cum si res in codice relatas cum iis quae in annalibus Tabarii rc
periuntur compararis intclligas necesse sit de haud paucis etiam
verbis eas inter se convenire coniiciamus nescio an liceat illius
AbugVfari librum utriusque fuisse e fontibus

Pag 1 03 uuetoro Ejuodam X j l j queto patrem Abuga fari
fuisse exi8timainus de Narsi veziro regis Bahriimgur nonnulla ex
ponuntur neque alio loco illius mentio fit Fieri igitur non ot osl
ul eorti quid e codice de eo eruamus

Restat ut de fonte e quo in exponenda Chalifarum serie
hausisse se dicit auctor agamus Inscripta quidem est p 195
his verbis tjy is a il U J c Islii xl J A Ji Bjjjftfl
J F O c 2 jyj 1 i tf lam SHpTOp 3G cum ad aetatem auctoris accuratius doriniondam opus esset

ut etiam virorum qui in Llla inseript iono reperiuntur aetatem et
erueremus et confirmaremus de ipsis iis tractavimus Alkhfinizmi
celeberrimus ille scriptor videtur fuisse cuius mentio facta est in
Fihrist I p fvf Atque oum vix fieri possit ut ex tanta eiusdeni
nominis virorum doctorum copia osfemlns iii liierinl je wil et
y ZS recte tamen coniici putftlnus j JS jjl chikIcih fnisse

quem in libro Fihrist I p Uf qui ibidcm II p 75 adn 1 li
mortuus esse dicitur anno p f 225 commemorari videmus Certum
autem esse opinamur cjwil illum unum fuisse ex scriptoribus
Arabum vetustissimis

1 cf Fihrist I p Tf
2 Ita exaratuni ikiiiicii in eodiec rcpcril ur scd ilubiuin csl

ii,n rccic scriptum sit Alif enioi quod postea nddil iim ndetur
aut delendum est aut jjS vel jI ex eo restituendum
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Hi sunt fontes e quibus potissinmm auctor ad componendum
suum opus hausit Alii praeterea emiineraiitur p 28 sqq libri
quos quidem cognovisso videtur sed nullo loco in usum vocavit
,oquor do libris Iudaeorum et Christianorum apocryphis aliisque
iiibusdam in Ulorum numerum non referendis quos afferre super

sedoamus oportet Id unum mentione iam dignum est e libro
Ksrae quarto fabulam de qua lupra p 12 dictum est esse
roceptam p 29

Kinem buius tractationis assecuti sumus perfecimus quod po
tissimum habebamus propositum Sed una tantum restat quaestio
quae quamquam nunc quidem ne nimis ampla fiat commentatio
aooiiratiiis tractari non potest tamen praetermittatur prorsus non
licot Oonfrratiir necesse est codex cum ceteris scriptis historicis
quo magis eluceat quanti sit aestimandus Iam supra in capite
secundo cum res in eo exhibitas enarraremus adnotationibus indi
eavimus rebus quidem maximam partem eum cum ceterorum libro
riiin quos conferre potuimus expositione consentire sed simul
vidimus de noiiniilli s sane rebus ab illix dissentire auctorem De
ralionc l K iior quae intercedebat Qobad regem inter et Mazda
qitas vide pag 29 et ibidem adn 5 ne loquar de aliis quibua
dam levioris ponderis Ac si auctoris expositionem rerum poste
rinris Persarum aetatis planam simplieoinque cum iis quae a Tabario
ftliiique fabulis variis multisque referta enarrata sunt contulerimus
intelligamus nccesse est auctorem quam maxime id egisse ut sicut
rcs chponblogica ita res gestas suo iudicio fide dignissimas referret
I hac vero re nunc disputandum non est Id autem maximi
puto momenti quod praesertim cum de Sasanidarum historia quae
ral nr in coilice exstare videtur rerum expositio quae ex fonte

t m nunc deperdito Persico hausta est et quae in ceteris
qnoque Aialiiiin libris historicis licet cum aliis traditionibus com
mixta otiamiumc cognosci potest Quocirca censemus si quae
in oodice reperiuntur etiam verbis cum iis quae in annalibus
Tabarii referuntur convenire videantur id quod cl Noeldeke
affirmavit ea non tam e libro Tabarii deeumta esse quam
aeque atque quae in illo tradantur ex eodem fonte esse hausta
Quam sententiam firmari evidens est eo quod auctor haud raro
res singulas accuratius exposuit et de nominibus propriis saepius
dissentit quod facilius explicatur si putamus utrumque eodem
fonte usum fortasse essc alterum vero aliis simul adhibitis fontibus
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de nonnullis rebus dissensisse Nullo vero loco cuiusv is libri nobis
cogniti noster nominatur lam supra p 40 adn 1 verba attu
limus quae e libro quodam Mirkhondi desumta eadem fere sunt
quae in codice reperiuntur sed quis est qui contendat ea ex hoc
libro hausta esse Id quidem multo facilins videtur fieri posse ut
contendas de libro quem Ibn al athir composuit pjius enim Per
sarum historiae expositionem quam omnem cum ea quae in codice
exstat comparavimus vidimus magna ex parte verbis ipsis con
venire cum nostro libro Atque quod maxime premendum est
plerumque postquam alias de quibusdam rebus exposuit sententias
vel potius traditiones addit cum verbis J aliisve eiusdem generis
utatur aliam opinionem quae et ipsa ac sola in codice refertur Ad
quod ostendendum sufficiat haec pauca attulisse exempla Ibn al athir
cum de regis Gamshid rebus alia nonnulla quae in codice maxi
mam partem desunt exposuerit haec addidit I p f v Jt J aSj
ac IjaS jjXktJi aavIj aaSaJ sj i t aJIc L ij s aJ JI lM

JU J C i j t J j i hS j j j j a Lc sJ m XjU In
codice vero p 60 haec reperiuntur L aJIs1 I t JLs
0t JaJLs j Oj c i ym X w xiU i ti jJa/at liJsJJ j xs LjLi L j j JLli Jj Sj L c Lxjj U KAjjj Jt
ftj auc t AJ aSa JLb jj Mi vj a c a jj aIc jvo

v OAvt j JI Jt y o 5Jt l J j Ji X iij ts xi jj J c iulAs His vero accuratius
inter se consentiutit quae de Dhohako rege narrantur Ibn al athir I

p al med iXit i JLj J t 5JLtl t j aJ r cjjJ J 1 lau jtj Laa Lc wS L AiaJt tj C AjjJb S j AjjAijl
jlsj aa a,o yVAjJt y AAiilj aa Jj j a aS j 5 Wj J
0 AALj Jb a AA si NaajSa C J C jjJt 0 1 XJCJI J i aaS
gJ quibuscum conferas quae in codice pag 61 med narrantur

j hJ s p¥ l5 0 o 1 f j s o i8 v a j ji yi sft sAac jlj LaoLc l Lr AttJ tj gLPl jtj
SaaXaxJ JsC LajIj aaJJ c aXa L a jJaLc j Pj XvaS j

aa Ljo t J c a tf Lf i Jt a t tj/vXs aXJJ j ftj Utjj p 62
aa a J C qAaajLi aaIj Io c aU LXj s y AA 0 3vj j
gjt 0 La aJ ja LjJa biA j Ji Item coniereiid i sunt quae
ab Ibn al athiro I p III lin lOsqq cum inciperet L 5 ac Jlsj
relata sunt cum ub quae in codice p 73 infra reperiuntur
Regisque Minug ihr oratio quam habuisse dicitur ab utroque iis
dem fere verbis traditur Ibn al athir I p III infra in codice i 75
med Prao ceteris conferas de regum Ascanidarum rebus quae
postquam alia quaedam paulo antea allata sunt ixponuntur Ibn
al athir I p f 1 infra lin 1 cuni Mictdris tppsitioae p lOiJsqq
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obvia Eadem enim iisdem fere verbis ibidem deprehenduntur
enarrata Pari modo totam fere Sasanidarum historiam tractare
possumus idemque animadvertimus

Quae si diligentius considerantur fieri potest ut putetur
illum isto libro ut fonte esse usum cum quidem multo post aucto
rem floreret sed cum passim videamus Ibn al athirum quamquam
idem prorsus referret tamen verbis singulis ita quidem ab illo
dissentire ut aliud eiusdem sensus verbum adhiberet rectius iudicare
videmur eum eodom atque illuni e fonte hausisse sed verba non
nulla vel libere mutasse vel siquidem liber e quo uterque hauriebat
persicus fuerit aliter vertisse Quae res quamvis dubia sit hoc
tamen elucere opinamur librum ipsum Ibn al athiri maxirne probare
quanti sit aestimandus codex cuius etsi non iam existant fontes
tamen ipse videtur fontem satis purum et continere et perhibere
Atque licet contendere iiequeamus ceteros posterioris aetatis libros
in eo quasi fundamento inniti tamen hoc tenemus eo optime
cognosci fontis primi naturam

Illud vero de historiae Persarum potissimum expositione esse
dictum ex ipsis nostris verbis cognoscendum est De chronologia
autem quam ut confirmaret id maxime egisse auctorem iam initio
tractationis indicavimus quid sit iudicandum exponere supersedemus
Id quidem speramus hac tractatione esse probatum codicem maximi
esse ducendum librumque haud ignobilem tenere locum inter
scripta Arabum historica
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